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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać  z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrukcje środowiska 
1.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

1.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE). 

1.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 

Chłodziarko / Instrukcja obsługi

1.4. Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE:
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następują- cym adresem internetowym: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu Ten produkt 
zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu po 
połączeniu z Internetem (np. ustawienia 
temperatury, czas użytkowania, kody błędówitd.). 
Zgodnie z ustawą UE o danych osobowych 
(Rozporządzenie UE 2023/2854) masz prawo 
dostępu do tych da- nych i zarządzania 
nimi.Szczegółowe informacje na te- mat tego, 
jakie dane są groma- dzone, w jaki sposób są 
wyko- rzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, 
można znaleźć na stro- nie: www.homewhiz.com/
eu-data-act- policy
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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2  Lodówka 

A = Lodówka 
B = Zamrażarka

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

2 *Półka na jaja
4 *Regulowane nogi
6 * Pojemnik na lód
8 * Komora chłodząca/Szuflada 
komory chłodzącej
10 * Wentylator
12 * Lampka oświetleniowa

4

1 * Regulowane półki na drzwiach
3 * Półka na butelki
5 * Komora zamrażarki
7 * Szuflada na świeżą żywność/warzywa 
9 * Składana półka na butelki 
11 *Regulowana półka na korpus 
13 *Komora chłodząca

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach



3  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

3.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. 
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 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze   
żadnej odpowiedzialności za szkody   
spowodowane pracami wykonywanymi  
przez osoby nieupoważnione. 

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel    
zasilający produktu musi być odłączony   od 
sieci. W przeciwnym razie może to   
skutkować śmiercią lub poważnymi   
obrażeniami! 

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
aby przenieść przez nie produkt, zdejmij   
jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to   nie 
pomoże, skontaktuj się z   autoryzowanym 
serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

•

•

Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.
Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

3.3. Połączenie elektryczne 

3.2. Regulacja nóżek 
Wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.     

 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania  
nie używaj przedłużacza ani wtyczki   
wielokrotnej. 

 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego  
przewodu zasilającego należy zlecić   
autoryzowanemu serwisowi. 

 W przypadku umieszczenia dwóch   
chłodziarek obok siebie należy zostawić   
między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16A.

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni  W 
bocznych ściankach produktu    
poprowadzone są przewody z   
chłodziwem dla poprawy systemu  
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w   
wysokich temperaturach może   
przepływać przez te obszary, co może   
bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek   

bocznych. Proszę zachować   ostrożność 
podczas dotykania tych   obszarów. 
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4  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki
przechowywania.
Jeśli stykają się one z czujnikiem, zużycie

energii przez urządzenie może wzrosnąć.

•  zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty, takie 
jak kompresor, wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, wyświetlacz itp.
będą działały w taki sposób, aby zużywać
minimalną potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 



 Przygotowanie 
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Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce 
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-szych 
informacji dotyczy Twojego urządze-nia, 
zgodnie z klasą klimatyczną.

SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-ny: 
Urządzenie to przeznaczone jest do stosowania 
przy temperaturze otoczenia od 10 °C do 32°C.
N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to 
przeznaczone jest do stosowania przy 
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C. 
ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to 
przeznaczone jest do stosowania przy 
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C. 
T: Klimat tropikalny Urządzenie to przeznaczone 
jest do stosowania przy temperaturze otoczenia 
od 16°C do 43°C.
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5  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 *Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza)

4 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory lodówki

6 *Przycisk modułu odświeżacza

8 *Przycisk zmiany funkcji komory

1 *Wskaźnik stanu błędu

3 *Przycisk sieci bezprzewodowej

5 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory zamrażarki

7 *Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

9 *Funkcja wyłączenia komory lodówki
(wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu 
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.

10 *Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego

*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia
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 Obsługa urządzenia 
1. Wskaźnik stanu błę

 Na wskaźniku temperatury w komorze 
zamrażarki wyświetla się „E”, a na wskaźni-
ku temperatury komory chłodniczej wy-

świetlane są liczby 1, 2, 3…. Liczby na

wskaźniku informują autoryzowany serwis

o zaistniałym błędzie. Wykrzyknik może zo
stać wyświetlony po włożeniu żywności do
zamrażalnika lub pozostawieniu otwartych
drzwi przez dłuższy czas.

2. Wskaźnik oszczędzania energii (wył
czenie wyświetlacza)
Gdy funkcja oszczędzania energii jest

aktywna, wszystkie symbole na
wyświetlaczu, oprócz symbolu
oszczędzania energii, są wyłączone. Gdy
funkcja oszczędzania ener-gii jest aktywna,
naciśnięcie dowolnego przycisku lub
otwarcie drzwi spowoduje jej wyłączenie, a
sygnały na wyświetlaczu po-wrócą do
normalnego stanu.

3. Przycisk bezprzewodo
Przycisk ten jest używany do bezprzewodo-
wego łączenia się z urządzeniem za pomo-
cą aplikacji mobilnej HomeWhiz. Jeśli przy-
cisk jest wciśnięty przez dłuższy czas (3
sekundy), symbol połączenia bezprzewodo-
wego na wyświetlaczu/wskaźniku będzie
migał powoli (w odstępach co 0,5 sekun-
dy). Produkt łączy się z siecią domową. Po
nawiązaniu połączenia bezprzewodowego z
urządzeniem, symbol połączenia bezprze-
wodowego świeci w sposób ciągły. Możesz
aktywować/dezaktywować połączenie po
zakończeniu pierwszego ustawienia, naci-
skając ten klawisz. Ikonka połączenia bez-

przewodowego będzie szybko migać (co 0,2 
sekundy), aż do nawiązania połączenia. Gdy 
połączenie staje się aktywne, symbol 
połączenia bezprzewodowego miga w spo-
sób ciągły. 
Użyj aplikacji HomeWhiz do połą-czenia 
bezprzewodowego. Czynności insta-lacyjne 
są opisane w aplikacji podczas in-stalacji. 
Dostęp do aplikacji można uzy-skać, 
odczytując kod QR dostępny na ety-kiecie 
HomeWhiz na produkcie. Aplikację można 
pobrać z App Store dla urządzeń z systemem 
IOS lub z Play Store dla urzą-dzeń z 
systemem Android. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, odwiedź stronę https://
www.homewhiz.com/.

4. Przycisk regulacji temperatury lodó
ki
Pozwala na ustawienie temperatury w lo-
dówce. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w lodówce na
8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C i 1 °C.

5. Przycisk regulacji temperatury zamr
żarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażalni-
ka. Naciśnięcie przycisku umożliwia usta-
wienie temperatury w zamrażalniku na

-18°C, 19°C, -20°C, -21°C -22°C, -23°C i
-24°C.

6. Przycisk modułu odświeżac
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza. Gdy
funkcja odświeżacza jest aktywna, świeci się
ikona modułu odświeżacza. Gdy funkcja jest
aktywna, moduł odświeżacza będzie
uruchamiany okresowo.

7. . Przycisk szybkiego zamrażan
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania za-świeci
się i funkcja szybkiego zamrażania zostanie
włączona. Temperatura w komo-rze
zamrażarki jest ustawiona na -27 °C. Aby
anulować tę funkcję, należy ponownie
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 Obsługa urządzenia 
nacisnąć przycisk. Funkcja szybkiego za-
mrażania zostanie automatycznie anulowa-
na po 24 godzinach. Aby zamrozić dużą 
ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk 
szybkiego zamrażania przed umieszcze-
niem żywności w zamrażalniku.

8. Przycisk zmiany funkcji komo
Po naciśnięciu przycisku zmiany funkcji ko-
mory przez 3 sekundy komora zamrażarki
przełącza się odpowiednio między trybem
chłodzenia, wyłączenia i zamrażania. Gdy
komora pracuje jako chłodziarka, tempera-
tura w komorze jest ustawiona na 4 °C. W
trybie wyłączenia wskaźnik temperatury ko-
mory będzie wyświetlał „- -”.

9. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodó

ki (wakacje) 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby włą-
czyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest ak-
tywny i świeci się wakacji. 
Pozostałe komory będą nadal chłodzić 
zgodnie z ustawionymi wcześniej 
tempera-turami. Naciśnij przycisk przez 3 
sekundy, aby wyłączyć tę funkcję.

10. Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego          +
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-

przewodowego, należy jednocześnie naci-
snąć i przytrzymać przez 3 sekundy przyci-
ski szybkiego zamrażania i połączenia bez-
przewodowego. Wszystkie informacje zapi-
sane wcześniej przez użytkownika zostaną
usunięte z produktu, a ustawienia połącze-
nia bezprzewodowego zostaną zresetowa-
ne/przywrócone do domyślnych ustawień
fabrycznych.

5.1. Przechowywanie żywności w
produkcie
Przechowywanie żywności w lodówkach i 
chłodniach
• Częste otwieranie i zamykanie drzwi ko-
mory lub pozostawianie jej otwartej przez
dłuższy czas może powodować znaczny
wzrost temperatury przedziału, skracając
okres przydatności żywności i prowadząc
do psucia.
• Aby zapobiec zmianom zapachu i smaku,
jedzenie powinno być przechowywane w
szczelnych pojemnikach.
• Aby uzyskać lepsze i równomierniejsze
chłodzenie, umieść jedzenie daleko od
siebie, aby zimne powietrze mogło mię-dzy
nimi krążyć.
• Pozwól na przepływ powietrza, zostawia-
jąc szczelinę między jedzeniem a we-
wnętrzną ścianą. Jeśli położysz jedzenie
przy tylnej ścianie, może zamarznąć.
• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed schlodzeniem do lodówki.
• Trzymaj letnie jedzenie z dala od
produktów łatwo psu-jących się.
• Rozmroz mrożone produkty w komorze
lodówki. Dzięki temu możesz użyć mro-
żonej żywności do schłodzienia schowka,
oszczędzając energię.
• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-
nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasów) w lo-
dówce może przyspieszyć proces dojrze-
wania.
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• Jeśli zauważysz, że jedzenie w lodówce się
zepsuło, wyrzuć je i wyczyść wszelkie
akcesoria, które miały z nim kontakt.

• Aby szybko schłodzić duże dania, takie jak
zupy czy gulasze, możesz podzielić je na
płytkie pojemniki i przechowywać w
lodówce.

• Trzymaj niepakowane produkty z dala od
jajek.

• Trzymaj owoce i warzywa osobno i prze-
chowuj wszystkie rodzaje razem (na
przykład jabłka z jabłkami, marchew z
marchewką).
Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, owiń
je w ręczniki papierowe lub ścierkę do na-
czyń i włóż do lodówki. Jeśli myjesz tego
typu produkty przed włożeniem do lo-
dówki, pamiętaj, aby je wysuszyć.

• Możesz stworzyć wilgotne środowisko
przy jednoczesnym cyrkulacji powietrza,
przechowując owoce i warzywa podatne
na wysychanie w perforowanych lub
otwartych plastikowych workach.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, żywność we wszyst-kich
przedziałach pozostanie świeża dłu-żej,
jeśli produkt zostanie ustawiony na
wartości określone w tabeli zalecanych
wartości stałych.

• Jeśli chłod-niczka musi być używana do
przechowy-wania warzyw, upewnij się, że
panel ste-rowania lodówki jest ustawiony
na 5°C lub wyższą.

Przechowywanie żywności w chłodni 
W chłodnym przedziale temperatura prze-
chowywanego jedzenia może wahać się od
+3°C do -3°C.
Jeśli musisz przechowywać świeże jedzenie
w chłodni, upewnij się, że ustawisz lodówkę
na 5°C lub cieplej.

Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z jej właściwościami:

Jedzenie Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Owoce, warzywa i zielone warzywa

Pojemnik na owoce i warzywa, szuflada na warzywa 
lub;
W schowku na świeże jedzenie, pod warunkiem, że lo-
dówka jest ustawiona na temperaturę powyżej 5°C, w 
szufladzie na warzywa lub w szufladzie Everfresh+ (jeśli 
jest dostępna).

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy, gotowane potrawy. Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki 
kiszone. Górne półki lub półka drzwiowe

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski. Półka drzwiowa

Przechowywanie jedzenia w zamrażarce
• Szybsze chłodzenie można osiągnąć, ak-

tywując funkcję Quick Freeze 4-6 godzin
przed zamrożeniem.

• Pozwól, by gorące jedzenie osiągnęło
temperaturę pokojową przed umieszcze-
niem go w zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże na
każdą porcję i zamrażone w osobnych
opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie żywności przed
umieszczeniem jej w zamrażarce.
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• Aby zapobiec przekroczeniu daty ważno-

ści, zapisz na opakowaniu datę zamroże-
nia, czas przechowywania oraz nazwę je-
dzenia, zgodnie z czasami przechowywa-
nia różnych produktów.

• Podczas zamrażania świeżej żywności
unikaj kontaktu między świeżą a już mro-
żoną żywnością. W przeciwnym razie
mrożonki się rozmrozą.

Przechowywanie mrożonej żywności

• Podczas przechowywania żywności pro-
simy
• przestrzeganie terminów przecho-
wywania określonych w tych instruk-cjach.
• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się,
aby czas między zakupem a przechowy-
waniem był jak najkrótszy.
• Kupuj mrożone produkty przechowywane
w temperaturze -18°C lub niżej.

• Unikaj kupowania produktów zawierają-
cych lód lub podobne substancje w opa-
kowaniach. Oznacza to, że produkt mógł
częściowo się rozmrozić, a następnie po-
nownie zamrozić. Temperatura wpływa na
jakość jedzenia.
• Przechowuj jedzenie przez zalecany przez
producenta czas. Wyjmij z zamra-żarki tylko
tyle jedzenia, ile potrzebujesz.
• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-
wiony na wartości określone w tabeli za-
lecanych wartości, jedzenie dłużej pozo-staje
świeże zarówno w przegródce na świeże
jedzenie, jak i w zamrażarce.
• Świeże owoce i warzywa mogą częścio-wo
zamarznąć, jeśli pojemnik świeżej żywności
jest ustawiony na niższą tem-peraturę.
• Komora dwugwiazdkowa nadaje się do
przechowywania żywności wstępnie mro-
żonej. Lody i kostki lodu można tam prze-
chowywać.
• Jedzenie można zamrażać tylko w prze-
dziale 4-gwiazdkowym.

Mięso i ryby Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas przecho-
wywania

(miesiąc)

Produkty
mięsne

Cielęcina

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 6-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 6-8

Flaked W małych kawałkach 6-8

Sznycel, kotlety Wkładając folię między pokrojone kawałki lub owijając je 
poszczególnie folią spożywczą. 6-8

Baranina

Chop Wkładając folię między kawałki mięsa lub owijając je 
pojedynczo folią spożywczą. 4-8

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 4-8

Flaked Pakując posiekane mięso do torby zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je w folię spożywczą. 4-8

Wołowi-
na

Pieczeń Pakując kawałki mięsa do torby do zamrażarki lub 
szczelnie owiniając je folią spożywczą. 8-12

Stek Pokrój na kawałki o grubości 2 cm i umieść folię między 
nimi lub szczelnie owiń folią spożywczą. 8-12

Flaked W małych kawałkach 8-12

Gotowane mięso Pakując go w małych porcjach za pomocą toreb do za-
mrażarki. 8-12
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Mielone Nieprzyprawione, w płaskich opakowaniach. 1-3

Podroby (części) W kawałkach 1-3

Kiełbasa - Salami Nawet jeśli jest w obudowie, musi być zapakowane. 1-3

Ham Umieszczając folię między pokrojonymi kawałkami. 2-3

Drób i zwie-
rzęta łowne

Kurczak i indyk Owinięte folią 4-6

Gęś Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Duck Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg) 4-6

Jeleń, królik, sarna Owiń folią (porcje nie powinny przekraczać 2,5 kg, a ko-
ści należy usuwać). 6-8

Ryby i owoce
morza

Ryby słodkowodne (pstrąg, 
karp, szczupak, sum)

Po dokładnym oczyszczeniu wnętrza i łusek należy go 
umyć i wysuszyć, a ogon i głowę odciąć, jeśli to ko-
nieczne.

2

Chuda ryba (okoń morski, 
turbot, sole) 4-6

Tłuste ryby (Bonito, makre-
la, bluefish, czerwony mul-
let, anchois)

2-4

skorupiaki Wyczyszczony i w torbach. 4-6

Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym opako-
waniu. 2-3

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się na temperaturze przechowywa-nia 
wynoszącej -18°C."

Warzywa i owoce Metoda przygotowania

Najdłuższy
czas prze-
chowywa-
nia

(miesiąc)

Ayşekadın i Pole Beans Po umyciu i pokroieniu na małe kawałki blanszuj przez 3 minuty. 10-13

Groszek Po umyciu i umyciu blanszuj przez 2 minuty. 10-12

Kapusta Po wyczyszczeniu blanszuj przez 1-2 minuty. 6-8

Marchewka Po oczyszczeniu i krojeniu blanszuj przez 3-4 minuty. 12

Pepper Po odcięciu łodygi, podzieleniu jej na pół i usunięciu nasion blan-
szuj przez 2-3 minuty. 8-10

Szpinak Po umyciu i wyczyszczeniu blanszuj przez 2 minuty. 6-9

Por Po pokrojeniu blanszuj przez 5 minut. 6-8

Kalafior Oddziel liście, pokrój środek na kawałki, a następnie blanszuj w 
odrobinie wody z cytryną przez 3-5 minut. 10-12

Bakłażan Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 4 mi-
nuty. 10-12

Cukinia Po umyciu pokrój na kawałki o średnicy 2 cm i blanszuj przez 2-3 
minuty. 8-10

Grzyb Lekko podsmaż na oleju i wyciśnij cytrynę. 2-3

Kukurydza Po wyczyszczeniu pakuj je razem z kolbą lub w pojedynczych czę-
ściach. 12

Jabłka i Gruszki Obierz skórkę, pokrój i blanszuj przez 2-3 minuty. 8-10

Morze i brzoskwinie Przetnij go na pół i usuń nasiona. 4-6

Truskawki i maliny Poprzez pranie i sortowanie 8-12

Gotowane owoce Dodając do pojemnika 10% cukru 12

Śliwka, Wiśnia, Kwaśna Wiśnia Po umyciu i usunięciu łodyg 8-12
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Produkty mleczne Metoda przygotowania Najdłuższy okres przecho-
wywania (miesiące)

Warunki przechowywania

Ser (z wyłączeniem sera 
feta)

W plastrach, z folią 
umieszczoną pomiędzy 
nimi.

6-8

Do przechowywania krótkotermi-
nowego można go zostawić w 
oryginalnym opakowaniu. Do dłu-
gotrwałego przechowywania po-
winien być również owinięty folią 
aluminiową lub plastikową.

Masło, margaryna W osobnym opakowaniu 6 W oryginalnym opakowaniu lub 
plastikowych pojemnikach

"Czasy przechowywania podane w tabeli opierają się 
na temperaturze przechowywa-nia wynoszącej -18°C."

"Czasy przechowywania podane w tabeli 
opierają się na temperaturze przechowywa-
nia wynoszącej -18°C."

"Ilość świeżej żywności, którą można za-
mrozić w określonym czasie, jest wskazana 
na etykiecie typu."

Informacje o zamrażarce

Zgodnie z normami IEC 62552, na każde 100 
litrów objętości zamrażarki produkt musi być 
zdolny do zamrażania 4,5 kg żyw-ności w 
temperaturze pokojowej 25°C przez 24 
godziny w temperaturze -18°C lub niżej. 
Żywność może być przechowywana tylko 
przez dłuższy czas w temperaturach -18°C i 
niższa.
Możesz zachować świeżość produktów 
spożywczych przez miesiące (w głębokiej 
zamrażarce w temperaturach -18°C i niż-
szych).
Aby wydłużyć czas przechowywania mro-
żonych warzyw, blanszuj je i odlej wodę. Po 
odpuszczeniu umieść je w szczelnych po-
jemnikach i włóż do zamrażarki. 
 Mrożenie tych produktów nega-tywnie 
wpłynie na ich wartość odżywczą i jakość 
jedzenia.

Umieszczenie pożywienia
Półki do zamrażarki:Różne mrożone pro-
dukty, takie jak mięso, ryby, lody, warzywa 
itp.
Półki w komorach lodówki:Jedzenie w 
garnkach, przykrytych miseczkach i zakry-
tych pojemnikach, jajka (w zakrytym 
pojem-niku)
Półki drzwiowe w schowkach lodówki:Ma-
łe, pakowane jedzenie lub napoje 
Przechowywanie warzyw:Warzywa i 
owoce Pojemnik na świeże 
jedzenie:Produkty deli-katesowe (produkty 
śniadaniowe, mięsne do szybkiego 
spożycia)
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5.6. Pojemnik na świeże owoce i 
warzywa
Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest 
przeznaczony do zachowania świeżości 
warzyw dzięki zachowywaniu ich 
wilgotno-ści. W tym celu w pojemniku na 
świeże owoce i warzywa został 
zintensyfikowany ogólny obieg zimnego 
powietrza. W tej ko-morze należy 
przechowywać owoce i wa-rzywa. Zielone 
warzywa liściaste i owoce należy 
przechowywać oddzielnie w celu 
przedłużenia ich trwałości.

5.7. Obszar lodówki do 
przechowywania nabiału
Szuflada przechowywania w zimnie 
Szuflada do przechowywania w niskich 
temperaturach może osiągnąć niższe 
tem-peratury w lodówce. Użyj tej 
szuflady do produktów delikatesowych 
(salami, kiełba-sa itp.) i produktów 
mlecznych, które wy-magają 
chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb 
prze-znaczonych do szybkiego spożycia. 

5.2. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. L Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie I 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce / zamrażarce. 

5.3. Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach 
lodówki może się różnić w zależności od 
modelu. 
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte 
przez określony czas (między 60 sek. a 120 
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-nia 
może być również wyświetlany wizualny 
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli 
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz 
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie. 
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte przez 
określony czas (od 60 sek. do 120 sek.), włącza 
się alarm otwarcia drzwi. Alarm otwarcia 
drzwi jest emitowany stop-niowo. Najpierw 
zaczyna rozbrzmiewać ostrzeżenie 
dźwiękowe.  Alarm otwarcia drzwi zostanie 
opóźniony o określony czas (między 60 sek. a 
120 sek.), gdy zostanie naciśnięty dowolny 
klawisz na ekranie produktu, jeśli taki istnieje. 
Wtedy proces rozpocznie się od nowa. Gdy 
drzwi urządzenia zostaną zamknięte, alarm 
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

5.4. Aktywny Czek
Active Check to inteligentna funkcja kontro-
lna, która nieustannie monitoruje status 
Twojego produktu za pomocą sztucznej in-
teligencji, identyfikując potencjalne proble-my 
zanim się pojawią i powiadamiając Cię. 
Aby Active Check działał, Twój produkt musi 
być podłączony do internetu przez aplikację 
HomeWhiz.

5.5. Odwracanie strony 
otwierania drzwi
Stronę otwierania lodówki można 
odwrócić w zależności od miejsca, w 
którym ją umieścisz. Gdy zajdzie taka 
potrzeba, należy skontaktować się z 
najbliższym autoryzo-wanym serwisem.
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zaleca się szybkie wyjmowanie z lodówki 
zepsutych produktw, aby zapobiec 
nieprzyjemnym zapachom oraz zepsuciu 
innych artykułów.

5.9. Pojemnik na świeże warzywa z 
kontrolowaną wilgotnością 
(FreSHelf)
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach

Parametry wilgotności owoców i warzyw 
znajdują się pod kontrolą dzięki pojemnikowi 
na świeże warzywa z kontrolowaną 
wilgotnością, dzięki czemu żywność na pewno 
będzie świeża przez dłuższy czas. 
W przypadku wymiany warzyw należy 
uwzględnić ich ciężar. Ciężkie i twarde 
warzywa należy umieszczać na spodzie 
pojemnika na świeże warzywa, a lekkie i 
delikatne warzywa muszą znajdować się w 
górnej części. Jeżeli zostaną w plastikowych 
workach, spowoduje to ich szybkie gnicie. 
Etylen wydzielany przez te owoce może 
spowodować szybsze gnicie innych owoców 
oraz gnicie w krótszym okresie zawartość 
witamin. 

5.10. AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew-
niający jednorodny rozkład temperatury. 
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest 
jednorodny rozkład temperatury w komorze 
do przechowywania świeżych produktów 
spożywczych, a wahania temperatury są 
utrzymywane na niskim poziomie.  Zachowuje 
to świeżość żywności przechowywanej w 
komorze na świeżą żywność w lodówce. W ten 
sposób żyw-ność jest przechowywana w 
bardziej stabil-nych temperaturach, a kontakt 
z powie-trzem jest ograniczony. Zapobiega się 
su-szeniu i kurczeniu się żywności przez utratę 
wilgoci, a świeżość zostaje zachowana przez 
dłuższy czas.
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5.8. Pochłaniacz zapachów
(OdourFresh+)
*Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach

Pochłaniacz zapachów błyskawicznie 
usuwa z lodówki nieprzyjemne zapachy, 
zanim przenikną do powierzchni. 
Urządzenie znajduje się na suficie komory 
na świeżą żywność. Dzięki niemu 
nieprzyjemne zapachy zostają 
zneutralizowane podczas aktywnego 
przepływu powietrza przez filtr zapachowy. 
Po oczyszczeniu powietrze wraca do 
komory na świeżą żywność. Dzięki temu 
nieprzyjemne zapachy pochodzące z 
żywności przechowywanej w lodówce 
zostają usunięte, zanim przenikną do 
powierzchni. 

Jest to możliwe dzięki wentylatorowi, 
diodzie LED oraz filtrowi zapachowemu – 
wszystkie te elementy stanowią integralną 
część pochłaniacza zapachów. Podczas 
codziennego użytkowania pochłaniacz 
zapachów okresowo włącza się 
automatycznie. Aby zapewnić skuteczne 
działanie wyrobu, zaleca się wymianę filtra 
zapachowego przez autoryzowany serwis 
co 5 lat. Ponieważ pochłaniacz zapachów 
jest wyposażony w wentylator, podczas 
pracy emituje hałas – jest to normalne 
zjawisko. W przypadku gdy drzwi komory 
na świeżą żywność zostaną otwarte 
podczas pracy pochłaniacza, wentylator 
wstrzyma działanie, a po zamknięciu drzwi 
wznowi pracę po pewnym czasie. 
W przypadku awarii zasilania pochłaniacz 
wznowi pracę po przywróceniu zasilania na 
tym samym etapie cyklu działania, na 
którym została ona przerwana. Informacja: 
Zaleca się przechowywanie żywności o 
silnym zapachu (takiej jak sery, oliwki i 
wyroby garmażeryjne) w zamkniętym 
opakowaniu, aby uniknąć nieprzyjemnej 
woni powstałej na skutek wymieszania 
zapachów różnych produktów. Ponadto
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6  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.   
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  

Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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7  Rozwiązywanie 
Przed skontaktowaniem si ę z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>>
• Środowisko jest za wilgotne. >>>
• Żywność zawierająca płyny jest

przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
• Termostat jest ustawiony na za niską 

temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• >>> Upewnij się, że kabel zasilania jest
podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż 

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze 
w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę
i poczekaj aż produkt ją osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest 

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

 Wstrząsy lub hałas. 
• >>> Jeśli produkt się kołysze podczas 

powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>>

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie 

chłodzenia.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 

zalodzenie I kondensację.
• Drzwi były często otwierane lub były

otwarte przez dłuższy czas. >>>
• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 

zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• >>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 

produkt.
• >>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I

wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między 

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez 
obawy przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”). Dlatego, o ile nie określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanych z bezpieczeństwem. Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy wykonywane przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 
Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest również 
dostępna na web od 1 marca 2021). 
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa, przed samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w przypadku 
części niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub dostępnych w web, mogą stanowić zagrożenie, 
którego nie można przypisać do producent/sprzedawca, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się od podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać 
zagrożenie i uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować pożar, powódź, 
porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: 
sprężarka, obwód chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik 
nie stosuje się do zaleceń. 



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să 
vă înregistraţi produsul pe www.register10.eu 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A 
OBŢINE MAI MULTE INFORMAŢII 

Vă rugăm să accesați următoarele site-uri web 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1  Instrucțiuni de mediu 
1.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Dispozitivul folosit trebuie 
returnat la punctul oficial de colectare pentru 
reciclarea dispozitivelor electrice şi 
electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de 
colectare, vă rugăm să contactaţi autorităţile 
locale sau distribuitorul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Fiecare gospodărie 
joacă un rol important în recuperarea şi 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea 
adecvată a aparatului uzat ajută la prevenirea 
potenţialelor consecinţe negative asupra 
mediului și sănătăţii umane. 

1.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). 

1.3. Informații despre ambalaj 

Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 
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1.4. Date tehnice pentru 
Bluetooth şi Wi-fi

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE SIMPLIFICATĂ:
Prin prezenta, Arçelik A.Ş. declară că echipamentul 
radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ Acest produs 
colectează și transmite date de utilizare atunci când 
este conectat la internet (de exemplu, setări de 
temperatură, durată de utilizare, coduri de 
eroareet cetera). În conformitate cu Legea UE 
privind datele 
(Regulamentul UE 2023/2854), aveți dreptul de a 
accesa și de a gestiona aceste date. Pentru detalii 
despre ce date sunt colectate, cum sunt utilizate și 
cum să le accesați, vă rugăm să vizitați: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Prezentarea aparatului 
 

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să fie 
necorespunzătoare exact cu produsul dumneavoastră. 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele.

Frigider / Instrucțiuni de utilizare 04 / 22 RO

produsul dumneavoastră nu conține 
componentele relevante, informațiile se 
referă la alte modele.

*Opţional: Cifrele din acest manual de 
utilizare sunt schematice și s-ar putea să nu
corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

1 *Suport reglabil pe ușă
3 * Suport pentru sticle
5 * Compartiment congelator 
7 *Mâncare proaspătă
9 * Suport pliabil pentru sticle 
11 * Raft reglabil pentru 
portbagaj 
13 * Compartiment frigorific

A = Frigider 

B = Congelator

2 * Suport pentru ouă
4 * Picioare reglabile
6 * Sertar pentru cuburi de gheață 
8 * Sertar pentru legume
10 * Ventilator
12 * Lampă de iluminat

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B



3  Instalarea 
3.1. Instrucțiuni pentru transportul 

ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și 
instalaţia de apă sunt adecvate. Apelaţi un 
electrician și un tehnician calificat pentru a 
efectua toate aranjamentele necesare. 

 AVERTISMENT: Producătorul 
este nerăspunzător pentru   
daunele care pot apărea din   
procedurile efectuate de 
persoane  neautorizate. 

AVERTISMENT: Produsul trebuie  
deconectat de la priză în timpul 
instalării.   În caz contrar, există 
riscul de deces  sau rănire gravă! 

 AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber al 
 ușii din încăperea în care va fi  
 amplasat produsul este atât de  
 strâns încât să împiedice trecerea  
 produsului, scoateţi ușa încăperii și  
 treceţi produsul prin ușă rotindu-l 
în  lateral, contactaţi serviciul   
autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să

lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali. 

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Verificaţi dacă componenta de protecţie a 
spaţiului din peretele din spate este
prezentă în locaţia sa (dacă este furnizată
împreună cu produsul). Dacă componenta 
este nedisponibilă, sau dacă este pierdută
sau căzută, poziţionaţi produsul astfel
încât să rămână un spaţiu liber de cel
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și peretele încăperii. Spaţiul 
liber din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

 

3.2. Ajustarea picioarelor 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.
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 Instalarea 
3.3. Conexiunea electrică 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.

AVERTISMENT: Efectuarea 
conexiuni prin cabluri prelungitoare 
sau mufe multiple este interzisă. 

AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de către 
agentul de service autorizat. 

Dacă urmează să fie instalate două 
răcitoare una lângă alta, ar trebui să 
existe o distanţă de cel puţin 4 cm 
între ele. 

• Fișa cablului de alimentare trebuie să fie la
îndemână după instalare.

Avertisment de suprafață fierbinte!  
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi cu 
conducte de agent frigorific pentru a 
îmbunătăţi sistemul de răcire. 
Agentul frigorific cu temperaturi 
ridicate poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal . Vă rugăm să acordaţi 
atenţie când atingeţi aceste zone. 
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4  Pregătirea 
Modalități de reducere a consumului 
de energie electrică
• Când încărcați alimentele, lăsați suficient

spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul dvs.
se va optimiza în condiții suficiente pentru
a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul, afișajul
și așa mai departe, vor funcționa în funcție
de nevoi, consumând energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de pe
peretele din spate să nu fie blocate, şi este
de preferat ca orificiile de intrare a aerului
să rămână sub raftul de sticlă. Această
combinație poate ajuta la îmbunătățirea
distribuției aerului și a eficienței
energetice.
Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de a
pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.
Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru a
asigura economisirea energiei.
În funcție de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate în
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei și va păstra calitatea
alimentelor.

• Pentru a introduce cantitatea maximă 
de alimente în compartimentul de 
congelare al frigiderului, sertarele 
superioare trebuie scoase și alimentele 
trebuie așezate pe rafturile tip grilaj/de 
sticlă.
• Așezați alimentele după cum este 
indicat mai jos, păstrând o distanță față de 
senzorul de temperatură al 
compartimentului frigorific. Dacă sunt în 
contact cu senzorul, consumul de energie 
al aparatului ar putea crește.
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• Pentru a economisi energie, depozitați
alimentele în compartimentul de răcire
sau refrigerare în conformitate cu
condițiile corespunzătoare de
depozitare.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie
în contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelatorului.

Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul asigurați-vă 
că au fost efectuate pregătirile necesare 
în conformitate cu instrucțiunile din 
secțiunile "Instrucţiuni privind siguranța" 
și "Instalare".
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.
• Țineți produsul în funcțiune timp de 6
ore fără să introduceți alimente în
interior, iar ușa produsului trebuie ținută
pe cât posibil închisă.
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• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.
• Se va auzi un sunet când compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.
• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
concepute să se încălzească pentru a
împiedica formarea condensului.
Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după ce ușa
este închisă. Acesta va fi reactivat atunci
când ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de 
pe plăcuța de identificare a aparatului. 
Una dintre următoarele informații este 
aplicabilă aparatului conform Clasei 
Climatice.

• SN: Clima temperată pe termen lung:
Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între 16°
C şi 43°C.
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Panoul de control al produsului 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatorul privind starea de eroare
3 *Tasta wireless
5 * Tasta de setare a temperaturii 
compartimentului congelator
7 *Tasta de congelare rapidă
9 * Funcţia OFF (vacanță) a 
compartimentului frigorific

Funcțiile audio și vizuale ale panoului 
indicator vă vor ajuta la folosirea 
produsului.

*Opţional: Funcțiile afișate sunt
opționale, pot exista diferențe de formă
și de locație ale funcțiilor de pe panoul
indicator al aparatului.

2 * Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)
4 * Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific
6 * Tasta modulului dezodorizant
8 * Tasta de conversie a 
compartimentului
10 *Tastă pentru resetarea setărilor 
conexiunii wireless
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1. Indicator de stare de eroare
Acest indicator trebuie să fie activ atunci când
frigiderul nu poate efectua o răcire adecvată
sau în cazul unei erori a senzorului. Pe
indicatorul de temperatură al
compartimentului de Congelator va fi afişat
„E”, iar pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de răcire se afișează cifre
precum 1,2,3... Aceste cifre de pe indicator
furnizează informații serviciului autorizat cu
privire la defecţiunea care a intervenit.
Semnul exclamării poate fi afișat atunci când
încărcați alimente calde în compartimentul
congelator sau păstrați ușa deschisă pentru o
perioadă lungă de timp. Aceasta nu este o
defecțiune, acest avertisment se elimină
atunci când alimentul este răcit sau atunci
când este apăsat orice buton.
2. Indicator de economisire a energiei (afișaj
oprit)
Funcția de economisire a energiei este
activată automat și simbolul de economisire a
energiei este aprins atunci când ușa
produsului nu este deschisă sau închisă
pentru o anumită perioadă de timp. Atunci
când este activă funcția de economisire a
energiei, toate simbolurile de pe afișaj, altele
decât simbolul de economisire a energiei, vor
fi dezactivate. Când funcția de economisire a
energiei este activă, dacă apăsați orice tastă
sau dacă deschideți ușa, funcția de
economisire a energiei se va dezactiva și
semnalele de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcția de economisire a energiei este o
funcție activată din fabrică și nu poate fi
anulată.
3. Tasta wireless
Această tastă este utilizată pentru conectarea
wireless la aparatul dvs. prin aplicația mobilă
HomeWhiz. Dacă tasta este apăsată pentru o
perioadă lungă (3 secunde), simbolul de
conexiune wireless de pe afișaj/ecran va
pâlpâi lent (la intervale de 0,5 secunde).
Rețeaua home este astfel inițializată pe
produs. După obținerea conexiunii wireless cu
produsul, simbolul conexiunii wireless se
aprinde continuu. Puteți activa/dezactiva
conexiunea dupÄƒ finalizarea primei setari

apăsând această tastă. Simbolul conexiunii 
wireless va pâlpâi rapid (la intervale de 0,2 
secunde) până când conexiunea este 
stabilită. Când conexiunea devine activă, 
simbolul conexiunii wireless pâlpâie 
continuu. Dacă legătura nu poate fi stabilită 
pentru o perioadă lungă, verificați setările 
conexiunii și consultați secțiunea
“Troubleshooting” dn manualul de utilizare. 
Utilizaţi aplicaţia HoeWhiz pentru 
conexiunea wireless. Paşii de instalare sunt 
descrişi în aplicație în timpul instalării. 
Puteți accesa aplicația citind codul QR 
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe 
produs. Aplicația poate fi obținută din App 
Store pentru dispozitive IOS sau din Play 
Store pentru dispozitive Android. Pentru 
detalii, vizitați adresa https://
www.homewhiz.com/.
4. Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apăsarea tastei
va permite setarea temperaturii
compartimentului frigorific la 8 °C, 7 °C, 6 °
C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, şi 1 °C.
5.Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apăsarea
tastei va permite setarea temperaturii
compartimentului congelator la -18 °C, 19°
C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C, şi -24 °C.
6. Tasta modulului dezodorizant
Apăsați această tastă timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva funcția
dezodorizant. Când funcția dezodorizant
este activă, pictograma modulului
dezodorizant este aprinsă. Când funcția
este activă, modulul dezodorizant va fi
utilizat periodic.
7.Tasta de congelare rapidă
Atunci când este apăsată tasta de congelare
rapidă simbolul de congelare rapidă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului
congelator este setată la -27 °C. Apăsați din
nou tasta pentru a anula funcția. Funcția de
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congelare rapidă va fi anulată automat. 
Pentru a congela o cantitate mare de 
alimente proaspete, apăsați tasta de 
congelare rapidă înainte de amplasa 
alimentele în compartimentul frigorific.
8. Tasta de conversie a compartimentului
Când tasta de conversie a compartimentului
este apăsată timp de 3 secunde,
compartimentul congelatorului comută între
modul de răcire, modul oprit și respectiv
modul de congelare. Când este utilizat ca
compartiment frigorific, temperatura
compartimentului este setată la 4 °C. În
modul OFF, indicatorul de temperatură a
compartimentului va afișa „--”.
9. Tastă funcțională OFF (Vacanță) a 
compartimentului frigorific dezactivată
Apăsați tasta timp de 3 secunde pentru a
activa funcția vacanță. Modul vacanță este
activat, iar simbolul de vacanță este aprins.
Expresia “- -” este afișată pe indicatorul
temperaturii Compartimentului frigorific iar
compartimentul frigorific nu efectuează activ
răcirea. Nu este recomandat să țineți
alimente în compartimentul frigorific atunci
când această funcție este activată. Celelalte
compartimente continuă să se răcească în
funcție de temperaturile stabilite anterior.
Apăsați tasta din nou timp de 3 secunde
pentru a anula această funcție.
10. Tasta pentru resetarea setărilor
conexiunii wireless           +
Pentru a reseta setările de conexiune
wireless, tastele Înghețare rapidă și
conexiune wireless trebuie apăsate timp de 3
secunde. Toate informațiile despre utilizator
înregistrate anterior sunt eliminate pe
produsul în care setările conexiunii wireless
sunt resetate/restaurate la valorile implicite
din fabrică.

5.1. Păstrarea alimentelor în
produsul dumneavoastră
Depozitarea alimentelor în frigidere și 
compartimente reci
Deschiderea și închiderea frecventă a ușii

compartimentului sau lăsarea acesteia 
deschisă pentru perioade îndelungate pot 
determina creșterea semnificativă a 
temperaturii compartimentului, reducând 
durata de valabilitate a alimentelor și 
ducând la deteriorare.
Pentru a preveni modificările mirosului și 
gustului, alimentele trebuie depozitate în 
recipiente etanșe.
Pentru a obține o răcire mai bună și mai 
uniformă, așezați produsele alimentare 
departe, astfel încât aerul rece să poată 
circula între ele.
Permiteți fluxul de aer lăsând un spațiu 
între mâncare și peretele interior. Dacă 
așezați mâncarea pe peretele din spate, 
acesta poate îngheța.
• Lăsați mâncarea gătită și fierbinte să se
răcească la temperatura camerei înainte de
refrigerare. Apoi, puteți așeza mâncarea
călduță pe rafturile inferioare ale
frigiderului. Păstrați alimentele călduțe
departe de alimentele perisabile.
• Acordați o atenție deosebită asigurării
faptului că alimentele congelate nu sunt
amestecate cu alimente proaspete.
Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul frigiderului. În acest fel,
puteți utiliza alimentele congelate pentru a
răci compartimentul, economisind energie.
Depozitarea fructelor tropicale necoapte
(mango, diferite tipuri de pepeni, papaya,
banane, ananas) în frigider poate accelera
procesul de maturare. Aceasta înseamnă un
timp de depozitare mai scurt, deci nu este
recomandat.
• Ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte legume
rădăcinoase trebuie depozitate într-o
cameră întunecată și rece, nu în frigider.
• Dacă observați că alimentele din frigider
s-au stricat, aruncați-le și curățați orice
accesorii care au intrat în contact cu acesta.
• Pentru a răci rapid vasele mari, cum ar fi
supele și tocanele, le puteți împărți în
recipiente puțin adânci și le puteți păstra la
frigider.
• Păstrați alimentele neambalate departe
de ouă.
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• Păstrați fructele și legumele separate și
depozitați toate tipurile împreună (de
exemplu, mere cu mere, morcovi cu
morcovi).
Scoateți verdele din punga de plastic,
înfășurați-le în prosoape de hârtie sau o
cârpă de vase și puneți-le în frigider. Dacă
spălați aceste tipuri de alimente înainte de a
le pune la frigider, nu uitați să le uscați.
Puteți crea un mediu umed, permițând
circulația aerului prin depozitarea fructelor
și legumelor care sunt predispuse la uscare
în pungi de plastic perforate sau cu gură
deschisă.
Cu excepția cazurilor de condiții extreme de
mediu, alimentele din toate
compartimentele vor rămâne proaspete mai
mult timp dacă produsul dvs. este setat la

valorile stabilite indicate în tabelul cu valori 
stabilite recomandate. Nu depozitați legume 
sensibile la frig, cum ar fi verdeața cu frunze, 
roșiile și castraveții în compartimentul rece. 
Dacă compartimentul rece trebuie utilizat 
pentru depozitarea legumelor, asigurați-vă 
că panoul de control al frigiderului este setat 
la 5°C sau mai cald.
Depozitarea alimentelor în compartimentul 
rece
În compartimentul rece, temperatura 
alimentelor depozitate poate varia între +3°
C și -3° C. Temperaturile pot scădea sub 0° C 
în compartimentul rece, prin urmare nu este 
potrivit pentru depozitarea fructelor/
legumelor proaspete. Dacă trebuie să 
depozitați alimente proaspete în 
compartimentul rece, asigurați-vă că setați 
setarea frigiderului la 5°C sau mai cald.

Depozitați alimentele în diferite locuri în funcție de caracteristicile lor:

Alimente Locaţie

Ouă Raft pentru uși

Produse lactate (unt, brânză) Dacă este disponibil, un compartiment cu grad zero 
(mic dejun) /compartiment frigorific

Fructe, legume și verdeață

Compartiment pentru fructe și legume, sertar pentru 
legume sau;
În compartimentul pentru alimente proaspete, cu 
condiția ca frigiderul să fie setat la o temperatură mai 
mare de 5°C, în sertarul pentru legume sau în sertarul 
Everfresh+ (dacă este disponibil).

Carne proaspătă, păsări de curte, pește, produse din cârnați, 
alimente gătite.

Dacă este disponibil, un compartiment cu grad zero 
(mic dejun) /compartiment frigorific

Alimente gata de consum, produse ambalate, conserve și 
murături. Rafturi superioare sau raft pentru uși

Băuturi, sticle, condimente și gustări. Raft pentru uși

Depozitarea alimentelor în compartimentul 
congelator
Puteți obține o răcire mai rapidă activând 
funcția Quick Freeze cu 4-6 ore înainte de 
îngheț.
Lăsați alimentele calde să ajungă la 
temperatura camerei înainte de a le pune în 
compartimentul congelator.
• Alimentele care urmează să fie congelate
trebuie împărțite în porții suficient de mari
pentru fiecare porție și congelate în pachete
separate.

• Se recomandă ambalarea alimentelor
înainte de a le pune în congelator.
• Pentru a împiedica alimentele să treacă
peste data de expirare, scrieți data de
congelare, timpul de depozitare și numele
alimentelor pe ambalaj, în funcție de timpii
de depozitare a diferitelor alimente.
• Consumați rapid alimentele dezghețate.
Mâncarea dezghețată nu poate fi congelată
decât dacă este gătită. Nu este sigur să
consumi alimente proaspete dezghețate și
congelate fără a le găti.
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Când congelați alimentele proaspete, evitați 
contactul dintre alimentele proaspete și cele 
deja congelate. În caz contrar, alimentele 
congelate se vor dezgheța.

Depozitarea alimentelor congelate

• Când depozitați alimente, vă rugăm să
urmați termenele de păstrare specificate în
aceste instrucțiuni.Pentru a păstra calitatea
alimentelor, încercați să păstrați timpul
dintre cumpărare și depozitare cât mai scurt
posibil. Cumpărați alimente congelate care
sunt păstrate la -18° C sau mai puțin.
• Evitați să cumpărați alimente care au
gheață sau substanțe similare în ambalajul
lor. Aceasta înseamnă că produsul poate fi
parțial dezghețat și apoi reînghețat.
Temperatura afectează calitatea alimentelor.

• Păstrați alimentele pentru timpul
recomandat de producător. Scoateți din
congelator cât mai multă mâncare de care
aveți nevoie.Cu excepția condițiilor extreme
de mediu,dacă produsul dvs. este setat la
valorile stabilite specificate în tabelul cu
valori stabilite recomandate, alimentele vo
rămâne proaspete mai mult timp atât în
compartimentul pentru alimente proaspete,
cât și în compartimentul congelator. Fructele
și legumele proaspete pot îngheța parțial
dacă compartimentul pentru alimente
proaspete este setat la o temperatură mai
scăzută. Compartimentul de 2 stele este
potrivit pentru alimentele pre-congelate.
Înghețată și cuburi de gheață pot fi
depozitate acolo. Congelați alimentele numai
în compartimentul de 4 stele.

Carne și pește Metoda de preparare

Cea mai lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Produse din
carne

Carne de
vită

Friptură Tăiați în bucăți groase de 2 cm și așezați folia între ele 
sau înfășurați bine cu folie de plastic. 6-8

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

6-8

Fulgi În bucăți mici 6-8

Schnitzel, cotlet Prin plasarea foliei între bucățile feliate sau învelindu-le 
individual în folie de plastic. 6-8

Carne de
oaie

Toc Prin plasarea foliei între bucățile de carne sau 
împachetându-le individual cu folie de plastic. 4-8

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

4-8

Fulgi Prin ambalarea cărnii tocate într-o pungă de congelare 
sau împachetând-o strâns cu folie de plastic. 4-8

Carne de
vită

Friptură
Prin ambalarea bucăților de carne într-o pungă de 
congelare sau împachetându-le strâns cu folie de 
plastic.

8-12

Friptură Tăiați în bucăți groase de 2 cm și așezați folia între ele 
sau înfășurați bine cu folie de plastic. 8-12

Fulgi În bucăți mici 8-12

Carne fiartă Prin ambalarea acestuia în porții mici folosind pungi de 
congelare. 8-12

Tocată Fără condimente, în pachete plate. 1-3

Organe (piese) În bucăți 1-3

Cârnați - Salam Chiar dacă este într-o carcasă, trebuie ambalat. 1-3

șuncă Prin plasarea foliei între bucățile feliate. 2-3
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Păsări de
curte și
animale de
vânat

Pui și curcan Învelit în folie 4-6

Gâscă Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg) 4-6

Rață Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg) 4-6

Căprioare, Iepure,
Căprioare

Înfășurați în folie (porțiunile nu trebuie să depășească 
2,5 kg, iar oasele trebuie îndepărtate). 6-8

Carne și pește Metoda de preparare

Cea mai lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Pește și
fructe de
mare

Pește de apă dulce 
(păstrăv, crap, știucă, 
somn)

După curățarea temeinică a interiorului și a solzilor, 
acesta trebuie spălat și uscat, iar coada și capul trebuie 
tăiate, dacă este necesar.

2

Pește slab (biban, calcan, 
talpă) 4-6

Pește gras (Bonito, 
Macrou, Pește albastru, 
Mullet roșu, Anșoa)

2-4

crustacee Curățat și în pungi. 4-6

Caviar În ambalajul său, într-un recipient din aluminiu sau 
plastic. 2-3

„Timpii de depozitare indicați în tabel se bazează pe o temperatură de depozitare de -18° C.”

Legume și fructe Metoda de preparare

Cea mai
lungă
perioadă de
depozitare

(lună)

Ayshekadın și fasole polară După spălare și tăiere în bucăți mici, albiți timp de 3 minute. 10-13

mazăre După curățare și spălare, albiți timp de 2 minute. 10-12

Varză După curățare, albiți timp de 1-2 minute. 6-8

Morcov După curățare și feliere, albiți timp de 3-4 minute. 12

Piper După tăierea tulpinii, împărțiți-o în jumătate și îndepărtarea 
semințelor, albiți-o timp de 2-3 minute. 8-10

Spanac După spălare și curățare, albiți timp de 2 minute. 6-9

Praz După tocare, albiți timp de 5 minute. 6-8

Conopida Separați frunzele, tăiați centrul în bucăți, apoi albiți-l în puțină apă 
de lămâie timp de 3-5 minute. 10-12

Vinete După spălare, tăiați în bucăți de 2 cm și albiți timp de 4 minute. 10-12

Dovlecei După spălare, tăiați în bucăți de 2 cm și albiți timp de 2-3 minute. 8-10

Ciuperci Se caleste usor in ulei si se strecoara lamaie peste el. 2-3

Porumb dulce După curățare, împachetați-le cu știuletul sau în bucăți individuale. 12

Mere și pere Cojiți pielea, tăiați-o și albiți-o timp de 2-3 minute. 8-10

Caise și piersici Tăiați-l în jumătate și îndepărtați semințele. 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și sortare 8-12

fructe fierte Prin adăugarea de 10% zahăr în recipient 12

Prună, cireșe, vișine După spălare și îndepărtarea tulpinilor 8-12
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„Timpii de depozitare indicați în tabel se 
bazează pe o temperatură de depozitare de 
-18° C.”

Produse lactate Metoda de preparare Cea mai lungă perioadă 
de depozitare (luni)

Condiții de depozitare

Brânză (cu excepția 
brânzei feta)

În felii, cu folie așezată 
între ele. 6-8

Pentru depozitarea pe termen 
scurt, poate fi lăsat în ambalajul 
original. Pentru depozitarea pe 
termen lung, ar trebui să fie, de 
asemenea, învelit în folie de 
aluminiu sau plastic.

Unt, margarină În ambalajul propriu 6 În ambalajul original sau în 
recipientele din plastic

„Timpii de depozitare indicați în tabel se 
bazează pe o temperatură de depozitare de 
-18° C.”

„Cantitatea de alimente proaspete care pot 
fi congelate într-o anumită perioadă de timp 
este indicată pe eticheta tipului.”

Plasarea alimentelor

Rafturi pentru compartimente 
congelatoare:Diverse alimente congelate, 
cum ar fi carne, pește, înghețată, legume 
etc.
Rafturi pentru compartimente
frigorifice:Mâncare în ghivece, vase 
acoperite și recipiente acoperite, ouă 
(într-un recipient acoperit)
Rafturi pentru ușile compartimentului 
frigider:Alimente sau băuturi mici, 
ambalate
Depozitarea legumelor:Legume și fructe 
Compartiment pentru alimente 
proaspete:Produse Deli (produse pentru 
micul dejun, produse din carne care 
trebuie consumate rapid)

Informații despre congelator

Conform standardelor IEC 62552, pentru 
fiecare 100 de litri de volum al 
compartimentului congelator, produsul 
trebuie să poată îngheța 4,5 kg de alimente la 
temperatura camerei de 25° C timp de 24 de 
ore la -18° C sau mai mică. Alimentele pot fi 
conservate doar pentru perioade îndelungate 
la temperaturi de -18°C și mai mici.
Puteți păstra prospețimea produselor 
alimentare luni de zile (într-un congelator 
adânc la temperaturi de -18° C și mai mici). 
Alimentele care trebuie congelate nu trebuie 
aduse în contact cu alimentele congelate 
anterior pentru a preveni dezghețarea 
parțială. Pentru a prelungi timpul de 
depozitare a legumelor congelate, albiți-le și 
scurgeți apa. După scurgere, puneți-le în 
recipiente etanșe și puneți-le la congelator. 
Alimentele precum bananele, roșiile, salata 
verde, țelina, ouăle fierte și cartofii nu sunt 
potrivite pentru congelare. Congelarea 
acestor alimente va afecta negativ valoarea 
lor nutritivă și calitatea alimentară. Nu există 
riscul de deteriorare care să amenințe 
sănătatea umană.
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5.2. Panou de control 
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit 
pentru iluminarea frigiderului, apelaţi 
Serviciul Autorizat.  Scopul acestei lămpi 
este de a ajuta utilizatorul să plaseze 
alimentele în frigider / congelator într-un 
mod sigur şi confortabil. Lămpile utilizate în 
acest aparat trebuie să reziste la condiţii 
fizice extreme, cum ar fi temperaturi sub 
-20 °C.

5.3. Schimbare direcţie uși 
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în 
funcţie de locul în care îl utilizaţi. Dacă 
acest lucru este necesar, vă rugăm să sunaţi 
cel mai apropiat service autorizat. 

5.5. Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de 
deschidere a ușii frigiderului 
dumneavoastră poate fi diferit. Versiunea 1; 
Dacă ușa produsului rămâne deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp (între 
60 s și 120 s), se emite un semnal sonor de 
avertizare; în funcție de modelul 
produsului, poate fi afișat și un semnal 
vizual de avertizare (lumină intermitentă). 
Dacă închideți ușa dispozitivului sau apăsați 
un buton de pe ecranul dispozitivului, dacă 
acesta există, sunetul de avertizare se va 
opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp (între 
60s și 120 s), se declanșează alerta de ușă 
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se 
declanșează treptat. Pentru început, se va 
declanşa o avertizare sonoră. După 4 
minute, dacă ușa nu este încă închisă, se 
activează un avertisment vizual (lumină 
intermitentă). Alerta de deschidere a ușii va 
fi amânată pentru o anumită perioadă de 
timp (între 60 s și 120 s) atunci când este 
apăsată orice tastă de pe ecranul 
produsului, dacă o astfel de tastă există. 
Apoi, procesul va începe din nou. Atunci 
când ușa dispozitivului este închisă, alerta 
de ușă deschisă va fi anulată.

5.6. Verificare activă
Active Check este o funcție de control 
inteligent care monitorizează constant 
starea produsului dvs. folosind inteligența 
artificială, identificând potențialele 
probleme înainte ca acestea să apară și să 
vă anunțe. Acest lucru asigură că 
performanța produsului dvs. este 
întotdeauna sigură și previne defecțiunile 
neașteptate. Pentru ca Active Check să 
funcționeze, produsul dvs. trebuie să fie 
conectat la internet prin aplicația 
HomeWhiz.

5.4. AeroFlow
Este un sistem de distribuție a aerului care 
asigură o distribuție omogenă a 
temperaturii. Odată cu circulația aerului se 
asigură distribuția omogenă a temperaturii 
în compartimentul de depozitare a 
alimentelor proaspete, iar fluctuațiile de 
temperatură sunt menținute la cote 
scăzute. Aerul nu este suflat direct peste 
alimente iar acest lucru ajută la reducerea 
pierderii umidităţii. Astfel, prospețimea 
alimentelor depozitate în compartimentul 
pentru alimente proaspete al frigiderului 
este păstrată. În acest fel, alimentele sunt 
păstrate la temperaturi mai stabile și 
contactul cu aerul este redus. Uscarea și 
micșorarea alimentelor prin pierderea 
umidității ete prevenită iar prospețimea 
este asigurată pentru mai mult timp.
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5.10. Modul de deodorizare
(FreshGuard
Modulul de deodorant elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider înainte ca 
acestea să pătrundă pe suprafeţe. Datorită 
acestui modul, care este amplasat pe 
tavanul compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se dizolvă 
în timp ce aerul este trecut activ pe filtrul 
de mirosuri, apoi aerul care a fost curăţat 
de filtru este reemis în compartimentul 
alimentar. În acest fel, mirosurile nedorite 
care pot apărea în timpul depozitării 
alimentelor în frigider sunt eliminate 
înainte ca acestea să pătrundă pe 
suprafeţe. Acest lucru se realizează 
datorită ventilatorului, LED-ului şi filtrului 
de miros integrat în modul. În utilizarea 
zilnică, modulul de deodorant se va porni 
automat în mod periodic. Pentru a menţine 
performanţa eficientă, se recomandă ca 
filtrul în modulul de deodorizare să fie de 
către furnizorul de servicii autorizat la 
fiecare 5 ani. Datorită ventilatorului 
integrat în modul, zgomotul pe care il veţi 
auzi în timpul functionării este normal. 
Dacă deschideţi uşa compartimentului 
pentru alimente proaspete în timp ce 
modulul este activ, ventilatorul se va opri 
temporar şi va relua de unde a rămas după 
un timpva ce uşa este închisă din nou. În 
caz de întrerupere a curentului, modulul 
dezodorizant va relua acolo unde sa oprit 
pe durata totală de funcţionare, odată ce 
este alimentat din nou. 
Se recomandă păstrarea alimentelor 
aromate (cum ar fi brânză, măsline și 
delicatese) în ambalajele lor şi sigilate 
pentru a evita mirosurile neplăcute care 
pot apărea atunci când se amestecă 
mirosurile diferitelor alimente. În plus, se 
recomandă să scoateţi rapid alimentele 
stricate din frigider pentru a preveni 
stricarea celorlalte alimente şi pentru a 
evita mirosurile neplăcute.

5.7. Cutia pentru lactate 
(depozitare la rece 
Cutia pentru lactate (depozitare la rece) 
asigură temperatură mai scăzută în 
compartimentul pentru frigider. Utilizaţi 
această cutie pentru a depozita delicatese 
(salam, cârnaţi, produse lactate etc.) care 
necesită o temperatură de depozitare mai 
scăzută sau produse din carne, pui sau peşte 
pentru consum imediat. 

5.8.  Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidității. În acest scop, circularea totală a 
aerului rece este intensificată în cutia pentru  
legume şi fructe. Păstraţi fructele şi legumele 
în acest compartiment. Păstraţi legumele cu 
frunze  verzi şi fructele separat pentru a 
prelungi durata de viaţă.

5.9. Cutie de legume cu umiditate 
controlată (EverFresh+) 
Cu funcția de control al umidității, ratele de 
umiditate ale legumelor şi fructelor sunt 
ținute sub control și asigură o perioadă mai 
lungă de prospețime pentru alimente.  Se 
recomandă să păstrați legumele frunze, cum 
ar fi salata verde şi spanacul şi legumele 
similare predispuse la pierderea umidității. 
La așezarea legumelor, puneți în partea de 
jos legume grele şi tari şi deasupra cele 
ușoare și moi, ținând cont de greutățile 
specifice legumelor. Lăsarea lor în pungi de 
plastic face ca legumele să putrezească în 
scurt timp.
Gazul de etilenă care iese din aceste fructe 
poate face ca alte legume și fructe să se 
maturizeze mai repede și să putrezească 
într-o perioadă mai scurtă de timp.
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6  Întreținere și curățare 
Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 

de siguranţă”! 

Vă recomandăm să deconectaţi aparatul 

înainte de curăţare.  

Curăţaţi suprafeţele exterioare a aparatului 

numai cu o cârpă din microfibră uşor 
umezită. Bureţii și alte ajutoare de curăţare 
pot zgâria suprafaţa. 

Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 

interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 
Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită într-o 

soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 
sodiu dizolvat în 1l apă, apoi ştergeţi cu o 
cârpă uscată. 

Pentru a îndepărta suporturile uşii, scoateţi 

tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază. 

 Clorul provoacă coroziune pe astfel de 

suprafeţe metalice. 

  Utilizaţi apă călduţă şi o cârpă moale 
pentru curăţare şi apoi ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din plastic 
Dacă uleiul ajunge pe suprafeţele din 

plastic, curăţaţi-le şi clătiţi-le imediat cu apă 

caldă 
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7  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru 
vă poate economisi timp și bani. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus

corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât
de departe poate ajunge.

• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>>
• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 

păstrează în recipiente deschise. >>>
• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi

uşa frigiderului.
• Termostatul este setat la o temperatură

foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul 

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid, 
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• Ştecherul nu este conectat. >>> Verificaţi 
dacă ștecherul a fost introdus corect.

• 

• 

>>> Alegeţi o temperatură potrivită.
S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce
alimentarea cu energie este restabilită, 
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate

modifica în funcţie de temperatura
ambientală.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>>

• >>> Frigiderul trebuie să funcţioneze mai
mult deoarece aerul cald a pătruns în 
interior. Evitaţi deschiderea frecventă a
ușilor.

• >>> Asiguraţi-vă că ușile sau închis corect.
• Temperatura frigiderului este setată foarte

scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului
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mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• >>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate sau defecte
înseamnă că frigiderul trebuie să 
funcţioneze mai mult pentru a menţine
temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

 Alimentele depozitate în compartimentul 
 frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge 
la temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>>

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Dacă frigiderul se clătina cu mișcări ușoare,

echilibraţi-l cu ajutorul picioarelor. De
asemenea, asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu uşurinţă 
greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se

deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă.

 Condens în interiorul frigiderului. 
• În condiţii de vreme caldă și umedă, 

Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.

 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme.
Condensul dispare imediat ce umiditatea
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 
•  Curăţaţi în mod regulat interiorul

frigiderului cu un burete pe care l-aţi umezit
cu apă călduţă sau carbonatată.

 Soluții recomandate pentru probleme 

20 / 22 ROFrigider / Instrucțiuni de utilizare



• Anumite recipiente sau materiale de
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa 
• Pachetele alimentare împiedică închiderea 

completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• >>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul 
picioarelor.

• Asiguraţi-vă că podeaua este orizontală și
poate suporta cu ușurinţă greutatea 
frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult 
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 
Unele erori (simple) pot fi tratate în mod rezonabil de către utilizatorul final fără a 
cauza probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, cu condiţia ca acestea să fie 
efectuate în limitele şi conform instrucţiunilor următoare (vezi secţiunea „Auto-
reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto-reparare” de mai jos reparaţiile se fac 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi pentru a fi abordate problemelor 
de securitate a evita. Un reparator profesionist înregistrat este un tehnician 
profesionist de reparaţii căruia producătorul i-a acordat acces la instrucţiunile și lista 
de piese de schimb pentru acest produs în conformitate cu metodele descrise în 
actele juridice corespunzătoare Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii (adică tehnicianul de reparaţii 
profesionist autorizat), pe care îl puteţi contacta prin numărul de telefon indicat 
în manualul de utilizare / cardul de garanţie sau prin dealer-ul dumneavoastră 
autorizat, poate oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile de garanţie. Vă 
rugăm să reţineţi, prin urmare, că reparaţiile efectuate de tehnicieni de reparaţii 
profesioniști (care nu sunt autorizaţi de producătorul/vânzătorul) vor anula 
garanţia. 
Auto-reparare 
Auto-repararea poate fi efectuată de către utilizatorul final asupra următoarelor piese 
de schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe web începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru a reduce riscul de vătămare gravă, 
procesul de auto-reparare menţionat trebuie efectuat conform instrucţiunilor din 
manualul de utilizare pentru auto-reparare disponibil pe pagina web. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul din priză înainte de a efectua o auto-
reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului final pentru piese care nu sunt incluse 
în această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru auto-reparare sau a celor disponibile pe 
web poate duce la probleme de siguranţă non-producătorului/vânzătorului și poate 
anula garanţia produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de schimb specificate şi pe dvs în astfel 
de cazuri, contactaţi un tehnician de reparaţii profesional autorizat sau un tehnician 
de reparaţii profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de încercări ale utilizatorilor 
finali pot crea probleme de siguranţă și pot deteriora produsul, ceea ce ar putea duce 
la incendiu, inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale grave. De exemplu, dar 
fără a se limita la, următoarele reparaţii trebuie direcţionate către tehnicieni de 
reparaţii profesioniști autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
înregistraţi: compresor, circuit frigorific, placă de bază, placă invertor, panou de 
afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în niciun caz în care utilizatorii 
finali nu respectă prevederile de mai sus. 



 

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Ορισμένες (απλές) βλάβες μπορούν να 
αντιμετωπιστούν επαρκώς από τον τελικό χρήστη 
χωρίς να προκύψουν προβλήματα ασφάλειας ή 
μη ασφαλής χρήση, υπό την προϋπόθεση ότι 
εκτελούνται εντός των ορίων και σύμφωνα με τις 
ακόλουθες οδηγίες (δείτε την ενότητα 
«Αυτοεπισκευή»). 

Επομένως, εκτός αν αναφέρεται διαφορετικά 
στην ενότητα «Αυτοεπισκευή» παρακάτω, οι 
επισκευές θα απευθύνονται σε εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς προκειμένου να 
αποφευχθούν ζητήματα ασφάλειας. Ένας 
εγγεγραμμένος επαγγελματίας τεχνικός είναι ένας 
επαγγελματίας τεχνικός στον οποίο έχει 
παραχωρηθεί πρόσβαση στις οδηγίες και στη 
λίστα ανταλλακτικών αυτού του προϊόντος από 
τον κατασκευαστή σύμφωνα με τις μεθόδους 
που περιγράφονται στις νομοθετικές πράξεις, 
σύμφωνα με την οδηγία 2009/125/ΕΚ. 
Ωστόσο, μόνο ο αντιπρόσωπος σέρβις 
(δηλαδή εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες 
τεχνικοί), με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνείτε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που δίνεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην 
κάρτα εγγύησης ή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου σας, 
μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους 
όρους της εγγύησης. Συνεπώς, σας 
ενημερώνουμε ότι οι επισκευές από 
επαγγελματίες τεχνικούς (που δεν είναι 
εξουσιοδοτημένοι από την Beko) ακυρώνουν 
την εγγύηση. 

Αυτοεπισκευή 

Η αυτοεπισκευή μπορεί να πραγματοποιηθεί από 
τον τελικό χρήστη όσον αφορά τα ακόλουθα 
ανταλλακτικά: λαβές πορτών, μεντεσέδες 
πορτών, δίσκοι, καλάθια και παρεμβύσματα 
πορτών (από την 1η Μαρτίου 2021, μια 
ενημερωμένη λίστα είναι επίσης διαθέσιμη στη 
διεύθυνση support.beko.com). 

Επιπλέον, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
ασφάλεια του προϊόντος και να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η 
αναφερόμενη αυτοεπισκευή πρέπει να 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα 
με τις οδηγίες που είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση support.beko.com. Για την ασφάλειά 
σας, να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε αυτοεπισκευή. 

Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής από 

τελικούς χρήστες για ανταλλακτικά που δεν 
περιλαμβάνονται σε αυτήν τη λίστα και/ή δεν 
ακολουθούν τις οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης 
για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα με τις οδηγίες που 
είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση 
support.beko.com ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζητήματα ασφάλειας που δεν αποδίδονται στην 
Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του 
προϊόντος. 

Ως εκ τούτου, συνιστάται ιδιαίτερα στους 
τελικούς χρήστες να απέχουν από την 
προσπάθεια επισκευής εκτός της αναφερόμενης 
λίστας ανταλλακτικών, επικοινωνώντας σε 
τέτοιες περιπτώσεις με εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς. Αντίθετα, τέτοιες 
προσπάθειες από τους τελικούς χρήστες μπορεί 
να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και να 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και στη συνέχεια 
να προκαλέσουν πυρκαγιά, υπερχείλιση, 
ηλεκτροπληξία και σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε 
αυτό, επισκευές στα παρακάτω μέρη πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς: συμπιεστής, κύκλωμα 
ψύξης, κύρια πλακέτα, πλακέτα μετατροπέα, 
πίνακας ενδείξεων, κ.λπ. 

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος για το αν οι 
τελικοί χρήστες δεν συμμορφώνονται με τα 
παραπάνω. 

Η διαθεσιμότητα ανταλλακτικών για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι στα 10 χρόνια. 

Σε αυτήν τη χρονική περίοδο, θα υπάρχουν 
διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του ψυγείου 

Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι 24 μήνες. 
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή 
φωτισμού ενεργειακής κλάσης «G». 

Η πηγή φωτισμού σε αυτό το προϊόν πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες 
τεχνικούς. 



Kérjük először az első használati útmutatót olvassa el!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást 
fog biztosítani az Ön számára.
Mielőtt a készüléket használatba venné, olvassa el figyelmesen az egész útmutatót, 

majd őrizze meg referenciaként. Ha átadja a terméket másvalakinek, ezt a használati 
útmutatót is adja át vele együtt.

Ez a használati útmutató segít gyors és biztonságos módon használni a terméket.
Mielőtt a terméket beállítaná és üzembe helyezné, olvassa el a kézikönyvet.
Mindenképp olvassa el a biztonsági utasításokat.
A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni.
Olvassa el a termékhez kapott további dokumentumokat.

Tartsa szem előtt, hogy ez a használati útmutató más modellekre is vonatkozik. Az
útmutató szemlélteti a modellek közötti különbségeket.

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT 
VÁLASZTOTTA!Teljes körű szolgáltatásaink eléréséhez, kérjük, 
regisztrálja termékét 
honlapunkon: www.register10.eu 

Kérjük, lépjen be a következő webhelyre 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Környezetvédelmi előírások 
1.1. A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék termék 
megsemmisítése: 

A termék megfelel az uniós WEEE 
irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek. A terméken 
megtalálható az elektromos és 
elektronikus hulladékok 

besorolására vonatkozó szimbólum (WEEE). 
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a berendezést az 
élettartam lejártával nem lehet más 
háztartásbeli hulladékkal együtt eldobni. A 
használt berendezést hivatalos gyűjtőpontra 
kell szállítani az elektromos és elektronikus 
berendezések újrafelhasználásának céljából. Az 
átvevőpontokkal kapcsolatos információért 
vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal 
vagy a berendezést forgalmazó kereskedővel. 
Minden háztartás fontos szerepet játszik a 
használt berendezések visszavitelében és 
újrafelhasználásában. A használt berendezés 
megfelelő elhelyezésével segíthet megelőzni a 
potenciális káros környezeti és egészségügyi 
következményeket. 

1.2. Az RoHS irányelvnek való 
megfelelés 
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az 
uniós RoHS-irányelv (2011/65/EU) 
követelményeinek. A termék nem tartalmaz az 
irányelvben meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat. 

1.3. Csomagolásra vonatkozó 
információ 

A termék csomagolóanyagai 
újrahasznosítható anyagokból 
készülnek, a Nemzeti 
Szabványügyi Hivatalunknak 
megfelelően. 

Vigye el őket a helyi hatóságok által e célra 
kijelölt csomagolóanyag-begyűjtő pontokra. 
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1.4. Bluetooth + Wi-fi kapcsolat 
műszaki információk

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ- GI NYILATKOZAT: 
Ezennel Arçelik A.Ş. kijelenti, hogy a rádióberendezés 
megfe- lel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
inter- netcímen érhető el: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ez a termék az internethez való csatlakozás során gyűjti 
és to- vábbítja a használati adatokat (pl. hőmérsékleti 
beállítások, használati időtartam, hibakó- dokstb.). Az 
uniós adatokról szóló törvény (EU 2023/2854 rendelet) 
értelmében Önnek joga van hozzáférni ezekhez az ada- 
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz- nálásának módjáról és a 
hozzá- férésükhöz vonatkozó részlete- kért kérjük, 
látogasson el a kö- vetkező címre: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Az Ön hűtőszekrénye 

A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem pontosan a valódi 
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön 
által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak. 
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*Opcionális: A felhasználói útmutatóban
szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy nem
egyeznek pontosan a termékével. Ha a termék
nem tartalmazza a vonatkozó alkat-részeket,
akkor az információ más model-lekre
vonatkozik.

7. *Aukstās uzglabāšanas atvilktne
8. *Dārzeņu atvilktne
9. *Salokāma vīna tvertne
10. *Ventilators
11. *Regulējami plaukti
12. *Apgaismojuma lampa
13. * Svaiga pārtika

*Lehet, hogy nem minden modellre vonatkozik

1. *Regulējami durvju plaukti
2. *Olu turētājs
3. *Pudeļu plaukts
4. *Regulējamas priekšējās

kājiņas
5. *Saldēšanas nodalījums
6. *Ledus tvertne

1
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3  Beüzemelés 
 Először olvassa el a „Biztonsági utasítások" 
részt! 

3.1. Megfelelő telepítési hely 
Lépjen kapcsolatba a minősített szervizzel a 
termék üzembe helyezését illetően. A termék 
használatra való előkészítéséhez olvassa el a 
használati útmutatóban található információt 
és biztosítsa, hogy az áramellátás és a 
vízbekötés megfelelő legyen. Ha nem az, hívjon 
szakképzett villanyszerelőt és egy szerelőt, 
hogy elvégezzen minden szükséges intézkedést. 

 FIGYELMEZTETÉS: A gyártó nem  
 vonható felelősségre olyan károkért,  
 amelyek jogosulatlan személyek által 
 végzett eljárás miatt merültek fel. 

 FIGYELMEZTETÉS: A termék beüzemelés  
 közben nem lehet a hálózatba bedugva.  
 Ellenkező esetben súlyos, akár halálos  
 sérülés veszélye áll fenn! 

 FIGYELMEZTETÉS: Ha a beüzemelés  
 helyiségébe vezető ajtónyílás annyira  
 szűk, hogy a termék nem fér át,távolítsa 
 el a helyiség ajtaját és vigye át a  
 terméket az ajtón az oldalára fordítva.  
 Ha ez nem hoz eredményt, lépjen  
 kapcsolatba a minősített szervizzel. 

• A rázkódások elkerülése érdekében a
terméket egy egyenletes padlón helyezze el.

• A terméket legalább 30 cm távolságra
helyezze el az olyan hőforrásoktól, mint a
főzőlapok, fűtőtestek és tűzhelyek, valamint
legalább 5 cm távolságra az elektromos
sütőktől.

• A terméket nem szabad kitenni közvetlen 
napsütésnek és nem tartható nyirkos
helyen.

• A hatékony működés érdekében a termék
körül biztosítani kell a megfelelő szellőzést.
Amennyiben a terméket fali bemélyedésbe 
helyezi be, figyeljen rá, hogy hagyjon a
plafonig és a falakig legalább 5 cm
távolságot.

• Kérjük, hogy a termék hátsó oldala és a
fal között legalább 5 cm távolságot 
biztosítson a légáramláshoz, hogy 
elkerülje a termék hátoldalán történő
páralecsapódást.

• A termék hatékony működéséhez
megfelelő légmozgásra van szükség. 

• Ellenőrizze, hogy a hátsó távolságtartó
elem a helyén van-e (ha tartozik ilyen a
termékhez). Ha az alkatrész nem áll 
rendelkezésre, vagy ha elveszett vagy
letört, helyezze el a terméket úgy, hogy a 
termék hátsó felülete és a helyiség fala 
között legalább 5 cm távolság legyen. A 
termék hatékony működéséhez fontos a
hátsó szabad tér.

3.2. A lábak beállítása 
Ha a termék üzembe helyezés után 
kiegyensúlyozatlan, állítsa be az első lábakat 
jobbra vagy balra forgatással. 

3.3. Elektrische aansluiting 

 FIGYELMEZTETÉS: Ne hozzon létre   
csatlakoztatást hosszabbítókkal vagy  
elosztókkal. 

 FIGYELMEZTETÉS: A sérült tápkábelt a  
minősített szervizes ügynöknek kell   
kicserélnie. 

 Ha két hűtőszekrényt kíván egymás   
mellett elhelyezni, hagyjon közöttük  
legalább 4 cm távolságot. 
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 Beüzemelés 
• Cégünk nem vonható felelősségre 

semmilyen kárért, amely a termék
földelés vagy a nemzeti
szabályozásoknak megfelelő elektromos 
csatlakoztatás nélküli használata miatt
merül fel.

• A tápkábelnek könnyen hozzáférhető 
helyen kell lennie az üzembe helyezés 
után.

 Forró felület!  
 A termék oldalfalai hűtőközegcsövekkel
 vannak ellátva a hűtőrendszer  
 teljesítményének javítása érdekében.  
 Ezeken a területeken magas  
 hőmérsékletű hűtőközeg áramolhat át, 
 ami a felület felforrósodásához  
 vezethet az oldalfalakon. Ez normális,  
 és nem igényel szervizelést. Kérjük,  
 legyen óvatos, amikor megérinti ezeket
 a területeket. 
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4  Előkészületek 
Teendők az energiatakarékosság 
érdekében 

• Az élelmiszerek behelyezésekor
hagyjon elegendő helyet a
hűtőszekrényben, hogy a hűtéshez
elegendő levegő áramolhas-son.
• Mivel a forró és nedves levegő nem
hatol be közvetlenül a termékébe, ha az
ajtókat nem nyitják ki, a termék
önmagát olyan körülmények között
optimalizálja, amely elegendő az ételek
védelméhez. Ilyen kö-rülmények között
az olyan funkciók és al-katrészek, mint a
kompresszor, a ventilá-tor, a fűtés, a
leolvasztás, a világítás, a ki-jelző stb. az
igényeknek megfelelően, mi-nimális
energiafogyasztással működnek.
• Ez a kombináció segíthet a
levegőelosztás és az energiahatékonyság
javításában.
• Az alsó fiók használata tároláskor
erősen ajánlott.
• Az optimális teljesítmény érdekében a
gyorsfagyasztást (ha rendelkezésre áll)
24 órával a friss élelmiszerek fagyasztó-
ba helyezése előtt lehet használni.
• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
gyorsfagyasztás funkcióhoz, miután friss
élelmiszereket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő után a gyorsfagyasztás funkció
automatikusan kikapcsol.
• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.
• A termék tulajdonságaitól függően a
fa-gyasztott élelmiszer hűtőszekrényben
történő felolvasztása energiát takarít
meg, és megőrzi az étel minőségét.
• Ahhoz, hogy a hűtőszekrény
fagyasztóre-keszébe a lehető
legnagyobb mennyisé-gű élelmiszert
tehesse be, a felső fióko-kat ki kell
venni, és az

 élelmiszereket a drót/üveg polcokra kell 
helyezni.
Helyezze el az ételt az alábbi ábrán látha-tó 
módon, a hűtőtér hőmérséklet-érzéke-
lőjétől távol. Ha érintkeznek az érzékelő-vel, 
a készülék energiafogyasztása meg-
növekedhet.
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• Tárolja az élelmiszereket a hűtőtárolóban
vagy a hűtőrekeszben a megfelelő tárolá-
si körülményeknek megfelelően, hogy
energiát takarítson meg.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztórekeszben ta-
lálható hőmérséklet-érzékelővel.

Első használat
A termék használata előtt győződjön meg 
róla, hogy elvégezte a „Biztonsági informá-
ciók” és az „Üzembe helyezés” bekezdés 
alatt felsorolt összes előkészületi művele-
tet. Várjon legalább 2 órát a termék 
működte-tése előtt, a hűtés teljes 
hatékonyságá-nak biztosítása érdekében.
Működtesse a terméket étel behelyezése 
nélkül 6 óráig és a termék ajtaját lehető-ség 
szerint tartsa zárva.
A termék használata közben az ajtó nyi-tása 
és zárása által okozott hőmérséklet-változás 
általában páralecsapódáshoz vezethet az 
ajtó/test polcain és a termék-ben 
elhelyezett üvegárukon.
• A kompresszor bekapcsolását egy hang-
jelzés jelzi. Normális, hogy a termék ak-kor is
zajt csap, ha a kompresszor nem működik,
mivel a hűtőrendszerben folya-dék és gáz
sűrűsödhet össze.
• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a páralecsapó-dásnak
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Néhány modell esetén a kijelző az ajtó 
bezárása után 1 perccel automatikusan 
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az 
ajtót vagy lenyom egy gombot.

Klímaosztály és meghatározások

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján 
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a 
klímaosztály szerint.

• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a
hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.
• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a
hűtőberende-zés 16°C és 32°C közötti
környezeti hő-mérsékleten történő
használatra készült.
• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a
hűtőberen-dezés 16°C és 38°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő
használatra ké-szült.
• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.



5  A termék használata 
Kezelőpanel a terméken 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Energiatakarékosság (a kijelző ki
van kapcsolva) jelző
4 * Hűtőrekesz hőmérséklet-beállító
gomb
6 * Szagtalanító modul gomb
8 *Rekesz átalakítása gomb
10 *Gomb a vezeték nélküli kapcsolat 
beállításainak visszaállításához

1 * Hibaállapot-jelző
3 *WIFI-gomb
5 * Fagyasztórekesz hőmérséklet-
beál-

lító gomb
7 * Gyorsfagyasztás gomb
9 * Hűtőrekesz kikapcsolása 
(vakáció) funkció

A jelzőpanel audiális és vizuális funkciói se-gítik 
a hűtőszekrény használatát.
*Opcionális: A feltüntetett funkciók opcio-
nálisak, a készülék kijelzőpanelén található
funkciók formája és elhelyezkedése eltér-het.
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1. Hibaállapot-jelző
Ez a jelzés akkor aktív, ha a hűtőszekrény nem
képes megfelelő hűtésre, vagy bármi-lyen
szenzorhiba lépett fel. A fagyasztóre-kesz
hőmérséklet-jelzőjén az „E” jelzés lát-ható, a
hűtőrekesz hőmérséklet-jelzőjén pe-dig az
1,2,3… számok. Ezek a számok a ki-jelzőn
információt nyújtanak az arra felha-talmazott
szerviznek a bekövetkezett hibá-ról.
Felkiáltójel jelenhet meg, ha meleg ételt rak a
fagyasztórekeszbe, vagy ha az ajtót hosszú
ideig nyitva hagyja. Ez nem hiba, ezt a
figyelmeztetés eltávolításra kerül, ha az
élelmiszer lehűlt, vagy bármelyik gombot
megnyomja.
2. Energiatakarékosság (a kijelző ki van
kapcsolva) jelző
Ha a termék ajtaját bizonyos ideig nem nyit-ják
vagy zárják, az energiatakarékosság funkció
automatikusan bekapcsol, és meg-jelenik az
energiatakarékosság szimbólum. Ha az
energiatakarékosság funkció aktív, az
energiatakarékosság ikonon kívül min-den más
ikon eltűnik a kijelzőről. Ha az
energiatakarékosság funkció aktív, bármely
gomb megnyomása vagy az ajtó kinyitása
kikapcsolja ezt a funkciót, és a kijelző jelzé-sei
normál állapotba állnak vissza. Az ener-
giatakarékosság funkció gyárilag aktivált
funkció, és nem törölhető.
3. WIFI-go
Ezt a gombot a HomeWhiz mobilalkalmazá-son
keresztül történő vezeték nélküli csatla-
kozáshoz használja. Ha a gombot hosszú ideig
(3 másodpercig) lenyomva tartja, a ve-zeték
nélküli kapcsolat szimbóluma a kijel-zőn lassan
villogni kezd (0,5 másodpercen-ként). A
termék így inicializálja az otthoni hálózatot.
Miután a készülékkel a vezeték nélküli
kapcsolat létrejött, a vezeték nélküli kapcsolat
szimbóluma folyamatosan vilá-gít. Az első
beállítás befejezése után ezzel a billentyűvel
aktiválhatja/deaktiválhatja a kapcsolatot. A
vezeték nélküli kapcsolat szimbóluma gyorsan
villog (0,2 másodper-ces időközönként), amíg a
kapcsolat létre nem jön. Ha a kapcsolat aktív, a
vezeték nélküli hálózat szimbóluma

folyamatosan villog. Ha a kapcsolatot hosszú 
ideig nem lehet létrehozni, ellenőrizze a 
csatlakozási beállításokat, és olvassa el a 
felhasználói kézikönyv „Hibaelhárítás” 
szakaszát. A ve-zeték nélküli kapcsolathoz a 
HomeWhiz al-kalmazást használja. A 
telepítés lépéseit a telepítés során az 
alkalmazásban olvashat-ja. Az 
alkalmazáshoz a termék HomeWhiz 
címkéjén található QR-kód elolvasásával 
férhet hozzá. Az alkalmazás iOS eszközö-kön 
az App Store-ból, Android készülékeken a 
Play Store-ból érhető el. További részlete-
kért keresse fel ezt az oldalt: https://
www.homewhiz.com/ address.
4. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállí
gomb
Lehetővé teszi a hűtőtér hőmérsékletének
beállítását. A gomb megnyomásával a hű-
tőrekesz hőmérsékletét 8°C, 7°C, 6°C, 4°C, 3°
C, 2°C és 1°C értékre állíthatja be.
5. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállí
gomb
Beállítja a fagyasztórekesz hőmérsékletét. A
gomb megnyomásával a fagyasztórekesz
hőmérsékletét -18°C, 19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C és -24°C értékre állíthatja be.
6. Szagtalanító modul gomb
Nyomja meg ezt a gombot 3 másodpercig a
szagtalanító funkció aktiválásához/deak-
tiválásához. Ha a szagtalanító funkció ak-tív,
a szagtalanító modul ikonja világít. Ha a
funkció aktív, a szagtalanító modul idősza-
kosan működik.
7. Gyorsfagyasztás gomb
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor a
gyorsfagyasztás szimbólum világítani kezd,
és a gyorsfagyasztás funkció aktivá-lódik. A
fagyasztórekesz hőmérséklete -27°C-ra van
beállítva. A funkció törléséhez nyomja meg
újra a gombot. A gyorsfa-gyasztás funkció 24
óra után után automa-tikusan törlődik. Nagy
mennyiségű friss élelmiszer fagyasztása
esetén mielőtt az élelmiszert a
fagyasztórekeszbe helyezi, nyomja meg a
gyorsfagyasztás gombot.
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8. Rekesz átalakítása gomb
A fagyasztórekesz átalakító gomb 3 má-
sodpercig történő megnyomásával a fa-
gyasztórekesz átvált a hűtő, a kikapcsolt és a
fagyasztó üzemmódok között. Hűtőre-
keszként való működtetés esetén a rekesz
hőmérséklete 4°C-ra áll be. KIKAPCSOLT
üzemmódban a rekesz hőmérsékletének ki-
jelzője „- -” jelzést mutat.
9. Hűtőrekesz kikapcsolása (vakáció)
funkciógomb
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a va-
káció funkció aktiválásához. A vakáció
üzemmód be van kapcsolva, és a vakáció
szimbólum világít. A hűtőrekesz hőmérsék-
let-jelzőjén „- -” jelzés jelenik meg, és a hű-
tőrekesz nem hűt. Ha ez a funkció be van
kapcsolva, a hűtőrekesz nem alkalmas étel
tárolására. A egyéb rekeszek a beállított
hőmérsékletnek megfelelően tovább hűte-
nek. A funkció törléséhez nyomja meg is-
mét 3 másodpercig a gombot.
10. Gomb a vezeték nélküli kapcsolat
beállításainak visszaállításához         +
A vezeték nélküli kapcsolat beállításainak
visszaállításához nyomja meg a gyorsfa-
gyasztás és vezeték nélküli kapcsolat gom-
bokat egyidejűleg 3 másodpercig. Ha a ve-
zeték nélküli kapcsolat beállításait törlik/
visszaállítják a gyári alapértékekre, az ösz-
szes korábban rögzített felhasználói infor-
máció eltávolításra kerül a termékről.

5.1. Élelmiszerek tárolása a 
termékben
Élelmiszer-tárolás hűtőszekrényekben és 
hideg rekesz
• A rekeszajtó gyakori kinyitása és zárása,
vagy hosszabb ideig nyitva hagyása a re-kesz
hőmérsékletének jelentős emelke-dését
okozhatja, ami csökkenti az élelmi-szerek
eltarthatóságát és romláshoz ve-zethet.
• A szag és az íz változásának megakadá-
lyozása érdekében az ételeket légmente-
sen záródó tartályokban kell tárolni.
• A jobb és egyenletesebb hűtés érdekében

helyezze el az élelmiszereket egymástól 
messze, hogy hideg levegő áramolhas-son 
közöttük.
• Hagyja a légáramlást úgy, hogy rést hagy
az étel és a belső fal között. Ha az ételt a
hátsó falhoz helyezi, megfagyhat.
• Hűtés előtt hagyja, hogy a főtt, forró éte-
leket szobahőmérsékletre lehűljön. Ez-
után elhelyezheti a langyos ételeket a hű-
tőszekrény alsó polcaira. Tartsa távol a
langyos ételeket a romlandó élelmisze-
rektől.
• Olvassza fel a fagyasztott ételeket a hű-
tőszekrényben. Ily módon a fagyasztott
ételeket felhasználhatja a rekesz hűtésé-
re, energiát takarítva meg.
• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó,
különféle dinnye, papaya, banán, ana-nász)
tárolása a hűtőszekrényben fel-
gyorsíthatja az érési folyamatot. Ez rövi-
debb tárolási időt jelent, ezért nem aján-
lott.
A hagymát, a fokhagymát, a gyömbért és
más gyökérzöldségeket sötét, hűvös he-
lyiségben kell tárolni, nem hűtőszekrény-
ben.
Ha észreveszi, hogy a hűtőszekrényben
lévő étel elromlott, dobja ki és tisztítsa
meg a vele érintkezésbe kerülő tartozéko-
kat.
A nagy edényedények, például levesek és
pörköltek gyors lehűtéséhez sekély edé-
nyekre oszthatja őket, és hűtőszekrény-
ben tárolhatja.
Tartsa távol a csomagolatlan ételeket a
tojástól.
Tartsa külön a gyümölcsöket és zöldsé-
geket, és tárolja az összes fajtát együtt
(például alma almával, sárgarépa sárga-
répával).
Távolítsa el a zöldeket a műanyag zacs-
kóból, tekerje be papírtörlőbe vagy moso-
gatógépbe, és helyezze a hűtőszekrény-be.
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kell használni, győződjön meg arról, hogy a 
hűtőszekrény kezelőpanelje 5° C-ra vagy 
melegebb legyen beállítva.
Élelmiszer tárolása a hideg rekeszben
 A hideg rekeszben a tárolt élelmiszer hő-
mérséklete +3°C és -3°C között változhat. A 
hideg rekeszben a hőmérséklet 0°C alá 
csökkenhet, ezért friss zöldségek/gyü-mölcs 
tárolására nem alkalmas. Ha friss ételeket 
kell tárolnia a hideg rekeszben, fel-tétlenül 
állítsa be a hűtőszekrény beállítá-sát 5°C-ra 
vagy melegebbre.

• Nedves környezetet teremthet, miközben 
lehetővé teszi a légáramlást, ha perforált
vagy nyitott szájú műanyag zacskókban
tárolja a kiszáradásra hajlamos gyümöl-
csöket és zöldségeket.
• A szélsőséges környezeti feltételek kivé-
telével az összes rekeszben lévő élelmi-szer
hosszabb ideig marad friss, ha a ter-mék az
ajánlott értéktáblázatban meg-adott
értékekre van beállítva.
• Ha a hűtőszekrényt zöldségek tárolására

Az élelmiszereket különböző helyeken tárolja jellemzőik szerint:

Élelmiszer Elhelyezkedés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Gyümölcsök, zöldségek és zöldek

Gyümölcs- és zöldségrekesz, zöldségfiók vagy;
A friss élelmiszerekben, feltéve, hogy a hűtőszekrény 5°C 
feletti hőmérsékletre van állítva, a zöldségfiókban vagy 
az Everfresh+ fiókban (ha van).

Friss hús, baromfi, hal, kolbásztermékek, főtt ételek. Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Fogyasztásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, kon-
zervek és savanyúságok. Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és harapnivalók. Ajtópolc

Élelmiszer tárolása a fagyasztórekeszben

• Gyorsabb hűtést érhet el a Quick Freeze
funkció bekapcsolásával 4-6 órával a fa-
gyasztás előtt.

• Hagyja, hogy a forró ételeket szobahő-
mérsékletre érjen, mielőtt a fagyasztóre-
keszbe helyezné.

• A fagyasztandó ételeket minden adaghoz
elég nagy adagokra kell osztani, és külön
csomagolásban kell fagyasztani.

• Javasoljuk, hogy az ételt csomagolja, mi-
előtt a fagyasztóba helyezné.

• Annak megakadályozása érdekében, hogy
az élelmiszer túllépjen a lejárati dá-
tumon, írja be a csomagolásra a fagyasz-
tási dátumot, a tárolási időt és az élelmi-
szer nevét, a különböző élelmiszerek tá-
rolási idejének megfelelően.

• Fogyasszon felolvasztott ételeket gyor-
san. A felolvasztott ételeket nem lehet új-
rafagyasztani, hacsak nem főzve. Nem
biztonságos felolvasztott és újrafagyasz-
tott friss ételeket fogyasztani főzés nél-
kül.

• Friss élelmiszerek fagyasztásakor kerülje a
friss és már fagyasztott élelmiszerek
érintkezését. Ellenkező esetben a fa-
gyasztott ételek felolvadnak.



 A termék használata 
Fagyasztott ételek tárolása
Élelmiszer tárolásakor kérjük, kövesse az 
ebben az utasításban megadott tárolási 
időt.
• Az élelmiszer minőségének megőrzése
érdekében próbálja meg a vásárlás és a
tárolás közötti időt a lehető legrövidebb
ideig tartani.
• Vásároljon fagyasztott ételeket, amelye-
ket -18° C vagy annál alacsonyabb hő-
mérsékleten tárolnak.
• Kerülje olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolásában jég vagy ha-sonló
anyagok vannak. Ez azt jelenti, hogy a
termék részben felolvadt, majd új-rafagyott.
A hőmérséklet befolyásolja az élelmiszer
minőségét.

• Tárolja az ételeket a gyártó által ajánlott
ideig. Csak annyi ételt távolítson el a fa-
gyasztóból, amennyire szüksége van.
• Szélsőséges környezeti körülmények ki-
vételével, ha a termék az ajánlott érték-
táblázatban megadott értékekre van beál-
lítva, az élelmiszer hosszabb ideig marad friss
mind a friss élelmiszer-rekeszben, mind a
fagyasztórekeszben.
• A friss gyümölcsök és zöldségek részben
lefagyhatnak, ha a friss élelmiszerrekesz
alacsonyabb hőmérsékletre van állítva.
• A 2 csillagos rekesz előfagyasztott élel-
miszerekhez alkalmas. Fagylalt és jég-kockák
tárolhatók ott. Az ételeket csak a 4 csillagos
rekeszben fagyaszthatja le.

Hús és hal Előkészítési módszer

Leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Húskészít-
mények

Borjúhús

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-át, 
vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 6-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 6-8

Pelyhes Kis darabokban 6-8

Schnitzel, szelet Ha fóliát helyez a szeletelt darabok közé, vagy külön-kü-
lön műanyag csomagolásba csomagolja. 6-8

Birka

Apróra Ha fóliát helyez a húsdarabok közé, vagy külön-külön 
műanyag csomagolással csomagolja őket. 4-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Pelyhes Ha az apróra vágott húst fagyasztózsákba csomagolja, 
vagy műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Marha-
hús

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy 
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 8-12

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-át, 
vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 8-12

Pelyhes Kis darabokban 8-12

Főtt hús Kis adagokban csomagolva fagyasztózsákokkal. 8-12

Darált Fűszeresen, lapos csomagolásban. 1-3

Belsőségek (alkatrészek) Darabokban 1-3

Kolbász - szalámi Még ha burkolatban is van, csomagolni kell. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a szeletelt darabok közé. 2-3

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Libát Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot) 4-6
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Baromfi és
vadállatok

Szarvas, nyúl, szarvas Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a 
2,5 kg-ot, és a csontokat el kell távolítani). 6-8

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi hal (pisztráng, 
ponty, csuka, harcsa)

A belső és a pikkelyek alapos tisztítása után meg kell 
mosni és szárítani, szükség esetén le kell vágni a farkát és 
a fejet.

2

Sovány hal (tengeri sügér, 
Turbot, Sole) 4-6

Olajos hal (bonito, makréla, 
kékhal, vörös kagyló, szar-
della)

2-4

kagyló Tisztítva és zsákokban. 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartályban. 2-3

 A termék használata 

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Zöldségek és gyümölcsök Előkészítési módszer

Leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Ayşekadın és pólusbab Mosás és apró darabokra vágás után 3 percig blansírjuk. 10-13

Borsó Tisztítás és mosás után 2 percig blansírjuk. 10-12

Káposzta Tisztítás után 1-2 percig fehérítjük. 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletelés után 3-4 percig blansírjuk. 12

Bors A szár levágása, felosztása és a magok eltávolítása után 2-3 percig 
blansírozza. 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig blansírjuk. 6-9

Póréhagyma Apróra vágás után 5 percig blansírjuk. 6-8

Karfiol
Válasszuk el a leveleket, vágjuk darabokra a közepét, majd 3-5 per-cig 
blansírjuk kevés citromvízben. 10-12

Padlizsán Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 4 percig blansírjuk. 10-12

Cukkini Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 2-3 percig blansírjuk. 8-10

Gomba Enyhén pirítsuk olajban, és nyomjuk rá citromot. 2-3

Csemegekukorica
Tisztítás után csomagolja be őket a csipkével vagy egyes darabok-ban. 12

Alma és körte Hámozza meg a bőrt, szeletelje fel, és 2-3 percig blansírja. 8-10

Sárgabarack és őszibarack Vágja félbe, és távolítsa el a magokat. 4-6

Eper és málna Mosással és válogatással 8-12

főtt gyümölcs 10% cukor hozzáadásával a tartályba 12

Szilva, cseresznye, meggy A szárak mosása és eltávolítása után 8-12

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Tejtermékek Előkészítési módszer Leghosszabb tárolási idő 
(hónapok)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Szeletekben, fóliával, kö-
zéjük helyezve. 6-8

Rövid távú tároláshoz eredeti 
csomagolásában hagyható. 
Hosszú távú tároláshoz alumíni-
um vagy műanyag fóliába kell 
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6 Eredeti csomagolásában vagy 
műanyag tartályokban
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5.2. A lámpa cser
 

éje 
A hűtőszekrény lámpájának (izzó / LED) 
cseréjéhez, kérjük, hívja fel a szakszervizt. A 
készülékben használt lámpa / lámpák nem 
alkalmasak háztartási szoba megvilágítására. 
A lámpa rendeltetésszerű célja, hogy 
segítsen az élelmiszert kényelmesen és 
biztonságosan a hűtőszekrénybe / 
fagyasztóba helyezni.A készülékben használt 
lámpáknak extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet.

5.3. Az ajtó nyitás
 

i irányának 
módosítása 
A hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya a 
rendelkezésre álló hely függvényében 
módosítható. Amennyiben szükséges, kérjük, 
forduljon a legközelebbi hivatalos szervizhez.

5.4. Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető 
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s és
120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-ját,
vagy megnyomja a készülék képernyő-jén
lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-tető
hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, az ajtó nyitva
riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-asztás
fokozatosan megszólal.

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők -18°C 
tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
„Egy meghatározott időn belül fagyasztható 
friss élelmiszerek mennyiségét a típuscím-kén 
feltüntetik.”

Fagyasztó információk
Az IEC 62552 szabvány szerint minden 100 
liter fagyasztórekesz térfogatára a termék-nek 
képesnek kell lennie 4,5 kg élelmiszert 25 °C-
os szobahőmérsékleten 24 órán ke-resztül 
-18°C-on vagy annál alacsonyabb
hőmérsékleten fagyasztani.
Az élelmiszerek csak -18°C vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten tartósíthatók
hosszabb ideig.
Az élelmiszerek frissességét hónapokig
megőrizheti (mélyfagyasztóban -18°C vagy
annál alacsonyabb hőmérsékleten).
A fagyasztandó élelmiszereket nem szabad
érintkezni korábban fagyasztott élelmisze-
rekkel a részleges felolvasztás elkerülése
érdekében.
A fagyasztott zöldségek tárolási idejének
meghosszabbítása érdekében blansírozza őket
és engedje le a vizet. Az ürítés után he-lyezze
őket légmentesen záródó edények-be, és
tegye a fagyasztóba. Az olyan ételek, mint a
banán, paradicsom, saláta, zeller, ke-mény
tojás és burgonya, nem alkalmasak
fagyasztásra. Ezeknek az ételeknek a fa-
gyasztása csak negatívan befolyásolja táp-
értéküket és étkezési minőségüket. Nem áll
fenn az emberi egészséget veszélyeztető
romlás veszélye.

Élelmiszer-elhelyezés
Fagyasztó rekesz polcok:Különböző fa-
gyasztott ételek, például hús, hal, fagylalt, 
zöldségek stb.
Hűtőszekrény polcok:Étel edényekben, fe-
dett edényekben és fedett edényekben, to-jás 
(fedett tartályban)
Hűtőszekrény ajtópolcok:Kisméretű, cso-
magolt élelmiszerek vagy italok
Zöldség tárolása:Zöldségek és gyümölcsök 
Friss élelmiszer-rekesz:Deli termékek (reg-geli 
termékek, gyorsan fogyasztható húské-
szítmények)
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5.8. Nedvességszabályozott 
zöldségtartó  rekesz(EverFresh+ 
*opcionális
A nedvesség szabályozással, a zöldségek és 
gyümölcsök nedvesség tartalma 
megfigyelés alatt lesz, ezzel is 
meghosszabbítva az adott termék azon 
időtartamát amíg az friss marad. Ajánlott a 
leveles zöldségek olyanok mint pl., saláta, 
spenót, és hasonlók amelyek hajlamosak 
nedvesség vesztésre, hogy a tartóban 
vízszintes pozícióban tároljuk őket, és nem 
a gyökerükre állítva. Amikor elhelyezzük a 
zöldségeket vegyük figyelembe azok 
méretét, és súlyát, így a nehéz, 

Javasoljuk, hogy az aromás ételeket 
(például sajt, olajbogyó, csemegék) 
tárolja csomagolva és lezárva, hogy 
elkerülje a rossz szagok kialakulását a 
különféle ételek szagának keveredése 
által. Emellett javasoljuk, hogy a romlott 
ételeket gyorsan vegye ki a 
hűtőszekrényből, hogy elkerülje a többi 
étel megromlását és a rossz szagokat. 

keletkezhetnek a hűtőszekrényben, 
megszüntetésre kerülnek, mielőtt 
behatolnának a felületekbe. Ezt a modulba 
integrált ventilátornak, LED-nek és 
szagszűrőnek köszönhetően éri el. Napi 
használatban a szagtalanító modul 
rendszeres időközönként automatikusan 
bekapcsol. A hatékony teljesítmény 
megőrzése érdekében javasoljuk, hogy 5 
évente cseréltesse ki a szagtalanító modul 
szűrőjét a hivatalos szolgáltatóval. A 
modulba integrált ventilátor miatt a zaj, 
amit működés közben hallani fog, normális. 
Ha kinyitja a frissétel-rekesz ajtaját, amíg a 
modul aktív, a ventilátor ideiglenesen 
szünetelni fog, és az ajtó becsukása után kis 
idővel fog újraindulni. Áramkimaradás 
esetén a szagtalanító modul ott folytatja az 
egész műveletet, ahol abbahagyta, amint az 
áram visszatér. 

Először egy hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 
perc eltelté-vel az ajtó még mindig nem 
záródik, akkor vizuális figyelmeztetés (villogó 
fény) aktivá-lódik. Az ajtónyitási riasztás egy 
bizonyos ideig (60 s és 120 s között) 
késleltetve lesz, ha a termék képernyőjén 
lévő bármelyik gombot megnyomják, ha van 
ilyen. Ezután a folyamat újraindul. Ha a 
készülék ajtaját becsukja, az ajtó nyitva 
riasztás megszűnik.

5.5. Tejtermékek hűtve tárolási 
területe
A hűtve tároló fiókban a hűtőrekeszben ala-
csonyabb hőmérsékletet lehet elérni. Hasz-
nálja ezt a rekeszt olyan delikát termékek 
(szalámi, kolbász stb.) és tejtermékek táro-
lására, amelyek hidegebb tárolási körülmé-
nyeket igényelnek, vagy azonnali fogyasz-
tásra szánt hús-, csirke- vagy haltermékek 
tárolására. Ez a fiók nem alkalmas gyümöl-
csök és zöldségek tárolására.

5.6. Zöldségtároló rekesz
A hűtő zöldségtároló rekesze frissen tartja a 
zöldségeket a nedvességtartalmuk 
megőrzésével. Ezért a hideg levegő 
keringetése fokozott a zöldségtároló 
rekeszben. Tartsa a gyümölcsöket és 
zöldségeket ebben a rekeszben. A 
felhasználhatóságuk meghoszszabbítása 
érdekében tartsa külön a leveles zöldségeket 
és a gyümölcsöket.

5.7. Szagtalanító modul 
(FreshGuard) 
A szagtalanító modul gyorsan megszünteti a 
rossz szagokat a hűtőszekrényében, mielőtt 
azok behatolnának a felületekbe. Ennek a 
frissétel-rekesz plafonjára helyezett 
modulnak köszönhetően a rossz szagok 
eloszlanak, ahogy a levegőt aktívan 
átáramoltatja a szagszűrőn, majd a szűrő 
által megtisztított levegőt visszajuttatja a 
frissétel-rekeszbe. Így a nemkívánatos 
szagok, amelyek az ételek tárolása során 
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és masszívabb darabokat helyezze a tároló 
aljára, és a könnyű darabokat a tetejére. 
Ellenkező esetben a zöldségek gyorsan 
megromolhatnak. Abban az esetben ha a 
zöldségeket el akarja különíteni 
egymástól, használjon csomagolóanyagnak 
olyan papírt amely megfelelő porozitással 
rendelkezik. Ezek a gázok az egyéb tárolt 
zöldségek és gyümölcsök rövid időn belüli 
rothadását eredményezhetik.

5.9. Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési 
funkció, amely mesterséges intelligencia 
segítségével folyamatosan figyeli a termék 
állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és 
érte-síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék 
teljesít-ménye mindig biztonságban 
legyen, és megakadályozza a váratlan 
meghibásodá-sokat. Ahhoz, hogy az Active 
Check működ-jön, termékének 
csatlakoznia kell az inter-nethez a 
HomeWhiz alkalmazáson keresz-tül.

5.10. AeroFlow
Ez egy olyan levegőelosztó rendszer, 
amely homogén hőmérséklet-eloszlást 
biztosít. A légkeringetéssel biztosított a 
homogén hő-mérséklet-eloszlás a friss 
élelmiszer tároló-rekeszben, és a 
hőmérséklet-ingadozás ala-csony szinten 
tartható. Az élelmiszer fölé nem fúj 
közvetlen levegőt, ez segít csök-kenteni a 
nedvességtartalom csökkenését. Megőrzi 
a hűtőszekrény friss élelmiszer re-
keszében tárolt ételek frissességét. Így az 
élelmiszereket stabilabb hőmérsékleten 
tá-rolja, és kevésbé érintkeznek levegővel. 
Megakadályozza az élelmiszerek nedves-
ségtartalmának csökkenése miatti kiszára-
dást és zsugorodást, és hosszabb ideig 
frissen tart.



6  Karbantartás és tisztítás 
 Először olvassa el a „Biztonsági utasítások" 

részt! 
 Tisztításhoz sose használjon benzint vagy 

hasonló szert. 
 Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést. 
 A nem No Frost felszereltségű termékek 

esetében vízcseppek és ujjnyi vastagságú 
jég képződhet a hűtőtér hátsó falán. 

 Kizárólag enyhén nedves mikroszálas ruhát 

használjon a termék külső felületének 
tisztítására. A szivacsok és más típusú 
tisztító ruhák megkarcolhatják a felületet. 

 Használjon langyos vizet a hűtő belsejének 
tisztításához, és törölje szárazra azt. 

 A belső rész tisztításához mártson egy 

ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott egy 
teáskanál szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra. 

   Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, 

húzza ki a konnektorból, távolítson el 
minden élelmiszert, tisztítsa meg, és hagyja 
félig nyitva az ajtót. 

 Rendszeresen ellenőrizze az 

ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön róla, 
hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek. 

 Az ajtópolcok eltávolításához vegyen ki 

onnan mindent, majd egyszerűen tolja fel 
az alapzatról. 

 A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken. 

 Használjon langyos vizet és puha rongyot 
a tisztításhoz, majd törölje szárazra. 

A műanyag felületek védelme 

 Amennyiben olaj kerül a műanyag 
felületekre, öblítse le és tisztítsa meg az 
adott részt langyos vízzel.
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Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, olvassa át a 
következő listát. Ezzel időt és pénzt takaríthat 
meg. Ez a lista azon gyakran előforduló 
panaszokat tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik 
található meg az Ön készülékén. 

 A hűtőszekrény nem működik. 
• A hálózati dugasz nincs megfelelően 

csatlakoztatva a konnektorba. >>> 
Csatlakoztassa biztonságosan a hálózati
dugaszt a konnektorba.

• Kiment a főbiztosíték, vagy annak a
konnektornak a biztosítéka, amelyikhez a
hűtőszekrény csatlakozik. >>> Ellenőrizze a
biztosítékot.

 Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán 
 (MULTIZONE, COOL CONTROL vagy FLEXI  
 ZONE). 
• Az ajtót gyakran kinyitották. >>> A 

hűtőszekrényt nem szabad gyakran
nyitogatni.

• A külső környezet nagyon nyirkos. >>>
• Folyékony ételt nyitott edényben tárolnak.

>>>
• A hűtőszekrény ajtaját nyitva hagyták. >>>

Csukja be a hűtőszekrény ajtaját.
• A hőfokszabályozót nagyon alacsony fokra

állították. >>> Állítsa a hőfokszabályozót
megfelelő fokra.

 A kompresszor nem működik 
• A kompresszor biztosítéka hirtelen

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a
folyamatos árammegszakítások után a
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került 
egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után
fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha
a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

• A hűtőszekrény nincs csatlakoztatva a
konnektorba. >>> Csatlakoztassa
megfelelően a csatlakozó dugót a
konnektorba.

• A hűtőszekrény kiolvasztás ciklusban van >>> 
Ha a hűtőszekrény kiolvasztása teljesen 
automatizált, ez normális állapot. Az
olvasztási ciklus megadott időközönként
megy végbe.

• A hőmérséklet beállítása nem megfelelő. >>> 
Válasszon megfelelő hőmérsékletet.

• Áramszünet van. >>> Amikor az
áramszolgáltatás helyreáll, a hűtőszekrény
ismét normálisan fog működni.

 A működés zaj a hűtő működése közben egyre  
 hangosabb. 
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a

környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez normális, nem utal 
hibára.

 A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
 működik. 
• Az új készülék esetleg szélesebb a korábbinál. 

A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig 
működnek.

• A szoba hőmérséklete magas. >>> Magas 
hőmérséklet esetén a készülék hosszabb 
működése normális.

• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be újra,
vagy nemrég töltötték tele élelmiszerrel. >>> 
Ha a hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be,
vagy nemrég töltötték meg élelemmel, a 
beállított hőmérséklet elérése hosszabb időt 
vehet igénybe. Ez nem rendellenes jelenség.

• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a 
hűtőszekrénybe. >>>

• Gyakran nyitogatták a hűtő ajtaját, vagy
hosszabb időre nyitva hagyták. >>> A
hűtőszekrénybe került meleg levegő miatt a
készülék tovább működik.

• A hűtő vagy a fagyasztó ajtaját nyitva
felejtették. >>> Ellenőrizze, hogy az ajtók
megfelelően be vannak csukva.

• A hűtőszekrényt nagyon alacsony 
hőmérsékletre állították be. >>> Állítsa a
hűtőszekrény hőfokát magasabbra, és várja
meg, amíg a megfelelő hőmérsékletet eléri.

7  Hibaelhárítás 
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 Hibaelhárítás 
• A hűtő vagy a fagyasztó ajtajának a tömítése

elpiszkolódott, elrongyolódott, elszakadt
vagy nincs pontosan a helyén. >>> Tisztítsa
meg, vagy cserélje ki a tömítést. A 
sérült/törött szigetelés hatására a tovább 
ideig működik annak érdekében, hogy fenn 
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

 A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, 
 miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő. 
• A fagyasztó nagyon alacsony értékre lett

állítva. >>> Állítsa a fagyasztó hőmérsékletét
magasabbra, és ellenőrizze.

 A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
 fagyasztó hőmérséklete megfelelő. 
• A hűtő hőmérséklete nagyon alacsony

értékre lett állítva. >>> Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

 A hűtő fiókjában tartott élelmiszer megfagyott. 
• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra

állították be. >>> Állítsa a hűtő hőfokát
alacsonyabb fokra, és ellenőrizze az
eredményt.

 A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
 alacsony. 
• A hűtőt hőmérsékletét nagyon magas fokra

állították be. >>> A hűtő hőfokának a
beállítása hatással van a fagyasztó
hőmérsékletére. Változtassa meg a hűtő
vagy a fagyasztó hőmérsékletét, és várjon
amíg a megfelelő rekeszek elérik a megfelelő
hőmérsékletet.

• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy
hosszabb időre nyitva felejtették. >>> A 
hűtőt nem szabad gyakran nyitogatni.

• Nyitva van az ajtó. >>> Csukja be az ajtót
teljesen. 

• A hűtőszekrényt nemrég kapcsolták be, vagy
töltötték meg élelmiszerrel. >>> Ez normális.
Amikor a hűtőszekrényt nemrég
csatlakoztatták vagy töltötték meg
élelmiszerrel, akkor tovább fog tartani elérni
a beállított hőmérsékletet.

• Nagyobb mennyiségű forró ételt tettek be a
hűtőszekrénybe. >>>

 Rezgés vagy zaj. 
• A padló egyenetlen vagy nem szilárd. >>> Ha

a hűtőszekrény mozog, a lábak állításával
kell kiegyensúlyozni. Győződjön meg arról is,
hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja
a hűtőszekrényt.

• A hűtőszekrény tetejére tett tárgyak
egymáshoz verődnek, és ez okozza a zörejt.
>>> A hűtőszekrény tetejéről le kell venni a
feltett tárgyakat.

 A hűtőszekrényből szokatlan zajok hallhatók, 
 mintha valami kifolyt volna vagy spriccelne stb. 
• A hűtőszekrény működésének megfelelő

folyadék vagy gázáramlás történik. Ez
normális, nem utal hibára.

 Sípolás jön a hűtőszekrényből. 
• A ventilátorok működnek. Ez normális, nem

utal hibára.
 Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain. 
• A meleg vagy párás levegő növeli a

jégképződést és a kondenzációt. Ez normális,
nem utal hibára.

• Az ajtókat gyakran nyitogatták, vagy
hosszabb időre nyitva felejtették. >>> A
hűtőt nem szabad gyakran nyitogatni. Zárja
be őket, ha nyitva vannak.

• Nyitva van az ajtó. >>> Csukja be az ajtót
teljesen.

 Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén  
 vagy az ajtók közt. 
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben;

párás időben ez teljesen normális. Ha a
páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció
eltűnik.

 Kellemetlen szag érezhető a hűtőben. 
• Nem végeztek rendszeres tisztítást. >>> Egy

szivacs, langyos víz vagy szóda segítségével
rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény
belső részét.

• A szagot lehet, hogy a tárolóedények vagy
csomagolóanyagok okozzák. >>> Használjon 
másik tárolóedényt vagy más gyártótól
származó csomagolóanyagot. 
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 Hibaelhárítás 
• A hűtőbe helyezett élelmiszerek fedetlen 

tárolóedényekben vannak. >>> Tartsa az
élelmiszereket zárt tárolóedényekben. A 
lefedetlen edényekből kiszabaduló
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

• Távolítsa el a hűtőszekrényből a romlott
ételeket, és azokat, amelyeknek a
szavatossági ideje lejárt.

 Az ajtó nem csukódik be. 
• Az élelmiszerek csomagolása akadályozza az

ajtó becsukódását. >>> Cserélje ki az ajtót
akadályozó csomagolást.

• A hűtőszekrény nem áll vízszintesen a
padlón. >>> A lábak segítségével állítsa a
hűtőszekrényt megfelelő pozícióba.

• A padló nem egyenletes, vagy nem szilárd.
>>> Gondoskodjon arról, hogy a padló
vízszintes legyen, és a hűtőszekrényt elbírja.

 A rács beragadt. 
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók

tetejéhez. >>> Rendezze át az élelmiszereket
a fiókban.

 Ha termék felülete forró. 
• A termék működése közben magas

hőmérséklet figyelhető meg a két ajtó
között, az oldalsó paneleken és a hátsó
grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és nem
igényel szervizi karbantartást!
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JOGI NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETÉS 

Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a 
végfelhasználó megfelelően kezelhet anélkül, 
hogy biztonsági probléma vagy nem 
biztonságos használat merülne fel, feltéve, 
hogy a korlátozásokon belül és az alábbi 
utasításoknak megfelelően végzi el azokat (lásd 
az „Javítás saját kezűleg" című részt). 

Ezért, hacsak az alábbi „Javítás saját kezűleg" 
szakasz másként nem engedélyezi, a javításokat 
a biztonsági problémák elkerülése érdekében 
regisztrált szakszervizeknek kell elvégezniük. A 
regisztrált szakszerviz olyan szerviz, amely a 
gyártó által a 2009/125/EK irányelv szerinti 
jogalkotási aktusokban leírt módszerekkel 
összhangban hozzáférést kapott a termék 
használati utasításához és 
pótalkatrészjegyzékéhez. 

A garanciális feltételek alapján azonban csak 
az a szerviz (azaz hivatalos szakszerviz) 
nyújthat szolgáltatást, amelyet a használati 
útmutatóban / garanciakártyán megadott 
telefonszámon vagy a hivatalos kereskedőn 
keresztül érhető el. Ezért felhívjuk a figyelmét, 
hogy a (Beko által nem engedélyezett) 
szakszervizek által végzett javítások esetén a 
garancia érvényét veszti. 

„Javítás saját kezűleg" 

A következő pótalkatrészek tekintetében a 
végfelhasználó elvégezheti a javítást saját 
kezűleg: ajtókilincsek, ajtópántok, tálcák, 
kosarak és ajtótömítések (2021. március 1-jétől 
a support.beko.com oldalon is elérhető egy 
frissített lista). 

Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos 
sérülések kockázatának megelőzése érdekében 
az említett javítást szükséges használati 
útmutatóban vagy a beko.com weboldalon 
található utasítások szerint kell elvégezni. Az 
Ön biztonsága érdekében húzza ki a terméket a 
hálózatból, mielőtt bármilyen javítási 
munkálatot megkísérelne. 

A végfelhasználók által az ilyen listán nem 
szereplő alkatrészekkel végzett javítási és 
javítási kísérletek és / vagy a saját kezűleg 
történő javításra vonatkozó felhasználói 
kézikönyvekben található vagy a 
support.beko.com oldalon elérhető utasítások 
be nem tartása olyan biztonsági problémákat 
vethet fel, amelyek nem a Bekónak 
tulajdoníthatók, és a termékre vonatkozó 
garancia érvényét veszti. 

Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhasználók 
tartózkodjanak az említett alkatrészlistán kívül 
eső javítási kísérletektől, és ilyen esetekben 
forduljanak hivatalos szakszervizekhez vagy 
regisztrált szakszervizekhez. Ellenkezőleg, a 
végfelhasználók ilyen kísérletei biztonsági 
problémákat okozhatnak, és károsíthatják a 
terméket, ami később tüzet, árvizet, áramütést 
és súlyos személyi sérüléseket okozhat. 

Példaként, de nem kizárólagosan, a következő 
javításokat kell az erre felhatalmazott 
szakszervizeknek vagy regisztrált 
szakszervizeknek címezniük: kompresszor, 
hűtőkör, főpanel, inverterpanel, kijelzőpanel 
stb. 

A gyártó / eladó nem vonható felelősségre 
abban az esetben, ha a végfelhasználók nem 
tartják be a fentieket. 

Az Ön által megvásárolt hűtőszekrényhez 10 év 
a pótalkatrészek rendelkezésre állása. 

Ebben az időszakban a hűtőszekrény megfelelő 
működéséhez eredeti pótalkatrészek állnak 
rendelkezésre. 

Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény 
garanciájának minimális időtartama 24 hónap. 

Ez a termék „G" energiaosztályú fényforrással 
van felszerelve. 

A termékben lévő fényforrást csak szakszervizek 
cserélhetik ki. 



Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.
Make sure you read the safety instructions.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT 
In order to receive a more complete assistance, please register 
your product on www.register10.eu 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR APPLIANCE IN ORDER TO REACH 
MORE INFORMATION 

Please enter following websites docs.whirlpool.eu & 
parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1  Environmental Instructions 
1.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. 
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

1.2. Compliance with RoHS Directive 
The product you have purchased complies with 
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

1.3. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. 

Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities. 
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1.4. Technical Information 
About Bluetooth + Wi-fi

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON- 
FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage- ment 
S.R.L.declares that the ra- dio equipment is in 
compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declara- tion of conformity 
is available at the following internet ad- 
dress:https://docs.emeappliance-docs.eu This 
product collects and trans- mits usage data when 
connec- ted to the internet (e.g. temper- ature 
settings, usage duration, error codes etc.). In 
accordance with the EU Data Act 
(Regulation EU 2023/2854), you have the right to 
access and manage this data. For details on what 
data is col- lected, how it is used, and how to 
access it, please visit:www.home- 
whiz.com/eu-data-act-policy
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2  Your Refrigerator 

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 
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*Optional The figures in this user manual are
schematic and may not be exactly com-patible
with your product. If the product you
purchased does not contain the relevant parts,
they are valid for other models.

* May not be available in all models

2 *Egg Rack
4 * Adjustable Feet 
6 * Ice Cube
8 * Vegetable Drawer 
10 * Fan
12 *Lighting Lamp

1 Adjustable Door Rack 
3 * Bottle Rack
5 * Freezer Compartment 
7 * Fresh Food
9 *Foldable Bottle Rack
11 *Adjustable Trunk Shelf
13 * Cold Storage Compartment

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

A = Refrigerator
B = Freezer



3  Installation 
3.1. Appropriate Installation 
Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and ensure 
that electrical installation and water 
installation are appropriate. If not, call a 
qualified electrician and technician to have 
any necessary arrangements carried out. 

 WARNING: Manufacturer shall not  
 be held liable for damages that may  
 arise from procedures carried out by 
 unauthorized persons. 

 WARNING: Product must not be  
 plugged in during installation.  
 Otherwise, there is the risk of death 
 or serious injury! 

 WARNING: If the door clearance of  
 the room where the product shall be  
 place is so tight to prevent passing of 
 the product, remove the door of the  
 room and pass the product through  
 the door by turning it to its side; if  
 this does not work, contact the 
 authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in the 
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation
of the product.

3.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

3.3. Electrical Connection 
 WARNING: Be careful when making 
connections using extension cables or 
multiple sockets.

 WARNING: Damaged power cable  
 must be replaced by the  
 Authorized Service Agent. 
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 Installation 
 If two coolers are to be installed 
 side by side, there should be at  
 least 4 cm distance between  
 them. 

• Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.

• Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

 Hot Surface Warning! 
 Side walls of your product is  
 equipped with refrigerant pipes to  
 improve the cooling system.  
 Refrigerant with high temperatures  
 may flow through these areas,  
 resulting in hot surfaces on the side 
 walls. This is normal and does not  
 need any servicing. Please pay  
 attention while touching these  
 areas. 
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4  Preparation 
4.1 Energy saving tips. We insert 
it in the safety instruction part

• When loading the food, leave enough
space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.
• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize
itself in conditions sufficient to protect your
food. Under these circumstances, functions
and components such as compressor, fan,
heater, defrost, light-ing, display and so on
will operate ac-cording to the needs by
consuming min-imum energy.
• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the air
outlets at the rear wall are not blocked and
preferably, in a way that air outlets remain
below the glass shelf. This com-bination
may help improving air distribu-tion and
energy efficiency.
• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.
• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours prior
to placing fresh foods in the freezer. In most
cases, 24 hours is enough for the Quick
Freezing function after fresh foods are
placed in the freezer. After some time,
Quick Freezing function will deactiv-ate
automatically.
• When freezing a small amount of food,
• Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.
• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure energy saving and
preserve food quality.
• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of your
refrigerator, the upper drawers should be
taken out and the food should be placed
onto the wire/glass shelves.
• Place the food as shown below, keeping a
distance from the cooler compartment

temperature sensor. If they are in contact 
with the sensor, energy consumption of the 
appliance might increase.
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• Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.
• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

4.2. First Use
Before using your product make sure the 
necessary preparations are made in line 
with the instructions in "Safety 
Instructions" and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating
the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.
• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the product
door should be kept as closed as possible.
The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using the
product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product. A sound
will be heard when the com-pressor is
engaged. It is normal for the product to
make noise even if the com-pressor is not
running, as fluid and gas may be
compressed in the cooling sys-tem.
• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation.
• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the door
is opened or any button is pressed.



 Preparation 
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4.2. Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device 
according to the Climate Class.

• SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and
32 °C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.



5  Operating the product 
Product control panel 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Energy Saving (Display Off) Indic-
ator
4 * Cooler Compartment Temperature
Setting Key
6 * Deodoriser Module Key
8 *Compartment Conversion Key

1 * Error Status Indicator
3 *Wireless Key
5 * Freezer Compartment 

Temperature
Setting Key

7 * Quick Freezing Key
9 * Cooler Compartment OFF (Vaca-
tion) Function 10 *Key for Resetting Wireless Connec-

tion Settings

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

Auditory and visual functions on the indic-ator 
panel will assist you in using the refri-gerator. 
*Optional: Shown functions are optional, there
may be differences of shape and loc-ation in
functions found on your appliance’s indicator
panel.
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1. Error Condition Indicat
This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. “E” will be
displayed on the freezer compartment tem-
perature indicator and figures such as
1,2,3... will be displayed on the cooler com-
partment temperature indicator. These fig-
ures on the indicator provide information to
the authorized service about the error that
has occurred. Exclamation mark may be
displayed when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the
food is cooled down or when any key is
pressed.
2. Energy Saving (Display Off) Indicator
Energy saving function is enabled automat-
ically and the energy saving symbol lights up
when the door of the product is not opened
or closed for some period of time. When the
energy saving function is active, all symbols
on the display except the en-ergy saving
symbol shall be turned off. When the energy
saving function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy
saving function and the display signals will
return to normal. The energy saving function
is a function ac-tivated ex-factory and
cannot be cancelled.
3. Wireless Key
This key is utilized to connect wirelessly to 
your appliance through HomeWhiz mobile 
application. If the key is pressed for a long 
time (3 seconds), the wireless connection 
symbol on the display/indicator will blink 
slowly (in 0.5 second intervals). The home 
network is initialized on the product this 
way. After achieving wireless connection 
with the product, wireless connection sym-
bol illuminates continuously.  You may ac-
tivate/deactivate the connection after the 
first setting is completed by pressing this 
key. The wireless connection symbol will 
flash quickly (at 0.2 second intervals) until 
the connection is established. 

When the connection becomes active, 
wireless con-nection symbol flashes 
continuously. If the connection cannot be 
established for a long period, check your 
connection settings and refer to the 
“Troubleshooting” section provided in the 
user manual. Use Home-Whiz application for 
wireless connection. The installation steps are 
described on the application during 
installation. You may ac-cess the application 
by reading the QR code available on the 
HomeWhiz label on the product. The 
application can be ob-tained from App Store 
for IOS devices or from Play Store for Android 
devices. For de-tails visit https://
www.homewhiz.com/ ad-dress.
4. Cooler Compartment Temperature Setting
Key
Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing the key will enable the
cooler compartment temperature to be set at
8°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C, and 1 °C.
5. Freezer Compartment Temperature
Setting Key
Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing the key will enable the
freezer compartment temperature to be set
at -18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C,
and -24 °C.
6. Anti-Odour Module Key
Press this button for 3 seconds to activate/
deactivate the anti-odour (             ) feature. As 
the anti-odour feature is active, the LED on 
the respective button is lit. When the feature 
is active, the anti-odour module will be 
operated periodically.
7. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the LED
on the key is illuminated and the quick freeze
function shall be activated. Freezing
compartment temperature is set to -27 °C.
Press the key again to cancel function. The
quick freezing function shall be automatically
cancelled after 24 hours. To freeze a large
amount of fresh food, press the quick freeze
key before placing the food in the freezer
compartment.

Refrigerator / User manual



 Operating the product 

11 / 22 EN

5.1. Storing Food in the Cooler 
Compartment 

• Compartment temperatures rise promin-
ently if compartment door is opened and
closed frequently and kept open for a long
time, this can reduce the life span of the
food and cause the food to spoilage.
• In order not to cause odour and taste
changes, the food should be stored in the
closed containers.
• To achieve a better and homogeneous
cooling, place the food separately in a way
that cold air can wander through them.
• Provide air flow by leaving a space
between the food and internal wall. If you
lean the food against the rear wall, the food
may freeze.
• Bring cooked hot meals to the room tem-
perature before placing them in the refri-
gerator. Then, you can place the tepid meal
in the lower shelves of your refriger-ator.
Place warm foods away from per-ishable
foods.
• Especially pay attention not to mix the
foods sold as frozen with the fresh foods.
• Defrost your frozen food in the chill com-
partment. Thereby, you can cool the chill
compartment by using frozen food and save
energy.
• Storing unripe tropical fruits (mango,
melon varieties, papaya, banana, pine-
apple) in the refrigerator may speed up the
ripening process. This is not recom-mended
because it will cause shorter storage time.
• You should store onions, garlics, gingers
and other root vegetables in dark and cold
room conditions, not in the refriger-ator.
• If you notice that a food has spoiled in the
refrigerator, throw away that food and clean
the accessories which have come into
contact with it.
• In order to cool the meals like soups and
stews, which are cooked in the large pots,
quickly, you can put them in the re-
frigerator by separating them into their own
shallow containers.
• Place unpackaged food away from eggs.

8. Compartment Conversion Key
Pressing compartment conversion key
(         ) for 3 seconds, the freezer 
section switches between cooler, off 
and freezer modes. If it is operated as 
the cooler compartment, the 
temperature will be set as 4 °C. In case 
of OFF mode, compartment 
temperature indicator shall display “- 
-”. 
9. Cooling Compartment OFF
(Vacation) Function Key
To activate vacation function (        ),
press the button for 3 seconds. The
vacation mode will be activated and
the LED on the button will be lit. “- -”
shall be displayed on the Cooling
Compartment temperature indicator
and the cooling compartment does not
actively perform cooling. You shall not
keep your food in the cooling
compartment when this function is
activated. The other compartments
continue to cool according to the set
temperatures. Press the key for 3
seconds again to cancel this function.
10. Key for Resetting Wireless
Connection Settings
To reset wireless connection settings
press Quick freezing (       ), and
wireless connection (       ) buttons
must be pressed for 3  seconds. On the
appliance where the wireless
connection settings are reset/ returned
to factory defaults, any prior user data
set on the appliance is lost.
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the food keep their freshness for a longer 
time both in the chill compart-ment and 
freezer compartment.
 If you need to use the chill com-partment 
drawers for storing vegetables, make sure 
the control panel of your refri-gerator is set 
to 5°C or warmer. Storing Food in the Chill 
Compartment 
In the chill compartment, the temperature 
of the food to be stored in the product can 
vary between +3 °C and -3 °C. The temper-
ature in the chill compartment may drop 
be-low 0°C, and this is not suitable for 
storing fresh fruits and vegetables. If you 
need to store fresh food in the cold 
drawers, make sure to set the refrigerator 
temperature to 5°C or warmer.

• Keep the fruits and vegetables separately
and store each variety together (for ex-
ample; apples with apples, carrots with
carrots).
• Take green vegetables out of the plastic bag
and place them in the refrigerator after
wrapping them in a paper towel or drying
cloth. If you wash this type of food before
placing them in the refrigerator, re-member
to dry them.
• You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits and
vegetables, which are prone to dry-ing, in the
perforated or unsealed plastic bags.
• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set values,

Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food Location

Egg Door Shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or;
In the fresh food compartment, in the vegetable drawer 
or the Everfresh+ drawer (if available), provided that the 
refrigerator is set to a temperature above 5°C

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment/ chill compartment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and 
pickles

Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks Door Shelf

Storing Food In The Freezer Compartment

• You can activate Quick Freezing function
4-6 hours before freezing function and
perform a faster cooling.

• Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen must be divided into
portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.
It is recommended to pack the foods be-
fore placing them in the freezer.

• In order to prevent expiration of storage
time, write the freezing date, time and

name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different 
foods.
• Consume the foods you have defrosted
quickly.  Defrosted foods cannot be frozen
again unless they are cooked. It is not safe
to consume the refrozen fresh foods
without cooking after they are de-frosted.
• Otherwise, frozen foods will be de-
frosted. Storing The Foods, Which Are
Sold Frozen
• When storing food, follow the time peri-
ods specified in these instructions.
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• Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for a
longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.
• If fresh food compartment is set to a lower
temperature, fresh fruits and veget-ables
may be partially frozen.
• The two-star compartments are suitable
for pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored.
• Freeze food only in 4-star compartment.

• In order to protect the quality of the
food, keep the time interval between
purchas-ing transaction and storing as
short as possible.

• Buy frozen food which are stored at –
18 °C or lower temperatures.

• Avoid buying foods whose packages
are covered with ice etc. This means
that the product could be partially
defrosted and refrozen. Temperature
impacts the qual-ity of the food.

• Store food for manufacturer's recom-
mended time. Remove only the food
as much as you need from the freezer.

Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Meat
Products

Veal

Steak
By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch 6-8

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 6-8

Cubes In small pieces 6-8

Schnitzel, chops
By placing foil between cut slices or wrapping individu-ally with 
stretch 6-8

Mutton

Chops
By placing foil between meat pieces or wrapping indi-vidually with 
stretch 4-8

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 4-8

Cubes
By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 4-8

Beef

Roast
By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch 8-12

Steak
By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch 8-12

Cubes In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12

Mince Without seasoning, in flat bags 1-3

Offal (piece) In pieces 1-3

Fermented sausage -
Salami It should be packaged even if it has casing. 1-3

Ham By placing foil between cut slices 2-3

Poultry and
hunting an-
imals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer
By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 
bones should be separated) 6-8
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Meat and Fish Preparation

Longest stor-
age time

(month)

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout, Carp, 
Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 
and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-bot, 
Sole) 4-6

Fatty fish (Bonito, Mack-erel, 
Bluefish, Red Mullet, Anchovy) 2-4

Shellfish Cleaned and in bags 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminium or plastic container 2-3

"The storage times specified in the table are based on the storage 
temperature of -18°C. "

Fruits and Vegetables Preparation

Longest
storage

time
(month)

String bean and Pole bean
By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces

10-13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8

Carrot
By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices

12

Pepper
By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and separating 
the seeds 8-10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower
By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separ-ating the 
leaves, cutting the core into pieces 10-12

Eggplant
By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces

10-12

Squash
By shock boiling for 2-3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces

8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry and Raspberry By washing and shelling 8-12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry By washing and shelling the stalks 8-12

"The storage times specified in the table are based on the storage temperature of -18°C. "

Dairy Products Preparation Longest Storage Time 
(Month)

Storage Conditions

Cheese (except feta 
cheese)

By placing foil thereb-
etween, in slices 6-8

It can be left in its original pack-aging for 
short term storage. For long-term storage 
it should also be wrapped in aluminium 
or plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6
In its own packaging or in plastic 
containers
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"The storage times specified in the table are 
based on the storage temperature of -18°C. "

“The amount of fresh food that can be 
frozen for a certain period of time is spe-
cified on the type label.

Freezer Information

According to IEC 62552 standards, for every 
100 liters of freezer compartment volume, 
the product must be able to freeze 4.5 kg of 
food at 25°C room temperature for 24 hours 
at -18°C or lower.
Food can only be preserved for extended 
periods at temperatures of -18°C and be-low.
You can preserve the freshness of food items 
for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).
Foods to be frozen should not be brought 
into contact with previously frozen foods to 
prevent partial thawing.
To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water. 
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods 
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery, 
hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will 
only negatively affect their nutritional value 
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.

Food Placement
Freezer compartment shelves: Various 
frozen foods such as meat, fish, ice cream, 
vegetables, etc.
Refrigerator compartment shelves: Food in 
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container) 
Refrigerator compartment door shelves: 
Small, packaged food or beverages 
Vegetable storage: Vegetables and fruits 
Fresh food compartment: Deli products
(breakfast items, meat products to be con-
sumed quickly)

5.2. Replacing the Illumination 
Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator will 
be replaced. Lamp(s) used in this appliance 
cannot be used for house lighting. Intended 
use of this lamp is to help the user place 
food into the refrigerator / freezer safely and 
com-fortably. This product contains a 
lighting source with 'G' energy class.
The lighting source in this product must be 
replaced by a qualified repair person.

5.3. Reversing the Door Opening 
Side
The door opening side of your refrigerator 
can be reversed according to the place you 
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you 
should definitely call the nearest Author-ized 
Service.

5.4. Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model. 
Version 1;
If the door of the product remains open for a 
certain time (between 60 s and 120 s), an 
audio warning signal sounds; depending on 
the product model, a visual warning signal 
(light flash) can also be displayed. If you 
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the 
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a 
certain period of time (between 60 s and
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120 s), the door open alert is sounded. 
The door open alert is sounded gradually. 
First, an audible warning starts to sound. 
After 4 minutes, if the door is still not closed, 
a visual warning (lighting flash) is activated. 
The door open alert will be delayed for a 
certain period of time 
(between 60 s and 120 s) when any key on 
the product screen, if any, is pressed. Then 
the process will start again. When the device 
door is closed, the door open alert will be 
cancelled.

5.5. Dairy Products Cold Storage 
Area
The Cold Storage Compartment provides a 
lower temperature inside the product. Use 
this compartment to store deli products 
(salami, sausages, dairy products, etc.) or 
meat, chicken, and fish products that need 
to be kept at a lower temperature for imme-
diate consumption.

5.6. Crisper
The vegetable compartment of the product 
is specifically designed to keep vegetables 
fresh without losing moisture. For this pur-
pose, cold air circulation is concentrated 
throughout the vegetable compartment. 
Store your vegetables and fruits in this 
compartment. 

5.7. Deodoriser Module 
(FreshGuard) 
The deodoriser module quickly eliminates 
the bad smells in your refrigerator before 
they permeate the surfaces. Thanks to this 
module, which is placed on the ceiling of the 
fresh food compartment, the bad odours 
dissolve while the air is actively being passed 
on the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted to 
the fresh food compartment. This way, the 
unwanted odours that may emerge during

the storage of foods in the refrigerator are 
eliminated before they permeate the 
surfaces. 

This is achieved thanks to the fan, LED 
and the odour filter integrated into the 
module. In daily use, the deodoriser 
module will turn on automatically on a 
periodic basis. To maintain efficient 
performance, it is recommended to have 
the filter in the deodoriser module by the 
authorised service provider every 5 years. 
Due to the fan integrated into the 
module, the noise you will hear during 
operation is normal. If you open the door 
of the fresh food compartment while the 
module is active, the fan will pause 
temporarily and resume where it has left 
off after some time the door is closed 
again. In case of power failure, the 
deodoriser module will resume where it 
has left off in the total operation 
duration once the power is back. 

It is recommended to store 
aromatic foods (such as 
cheese, olives and delicatessen 
foods) in their packaging and 
sealed to avoid bad odours 
that may result when smells of 
various foods get mixed. 
Besides, it is recommended to 
take spoiled foods out of the 
refrigerator quickly to prevent 
the other foods from getting 
spoiled and avoid bad odours. 
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5.10. AeroFlow
It is an air distribution system that 
provides homogeneous temperature 
distribution. With the air circulation, the 
homogeneous temperature distribution 
is ensured in the fresh food storage 
compartment, and the temperature 
fluctuations are kept at low levels. No 
direct air blowing over the food is 
realized and this helps to reduce 
moisture loss. It preserves the freshness 
of the food stored in the fresh food 
compartment of the refrigerator. In this 
way, your food is stored at more stable 
temperatures and the contact with air is 
reduced. The drying and shrinking of 
foods by losing moisture is prevented 
and freshness is provided for a longer 
time.
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5.8. Active Check
Active Check is a smart control feature that 
constantly monitors your product's status 
using artificial intelligence, identifying po- 
tential problems before they even occur 
and notifying you. This ensures your 
product's performance is always secure 
and prevents unexpected malfunctions. For 
Active Check to work, your product must 
be connected to the internet via the Home-
Whiz app.

5.9. Moisture controlled 
vegetable bin (EverFresh+ 
*optional
With moisture control feature, moisture 
rates of vegetables and fruits are kept 
under control and ensures a longer 
freshness period for foods. It is 
recommended to store leafed vegetables 
such as lettuce and spinach and similar 
vegetables prone to moisture loss not on 
their roots but in horizontal position into 
the vegetable bin as much as possible. 
When placing the vegetables, place heavy 
and hard vegetables at the bottom and 
light and soft ones on the top, taking into 
account the specific weights of vegetables. 
Leaving them in plastic bags causes 
vegetables to rot in a short time. In 
situations where contact with other 
vegetables is not preferred, use packaging 
materials such as paper that has a certain 
porosity in terms of hygiene. The ethylene 
gas coming out of these fruits might cause 
other vegetables and fruits to mature 
faster and rot in a shorter period of time.



6  Maintenance and cleaning 

 Read the “Safety Instructions” section first! 

We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning. 
 For non-No Frost products, water drops 

and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 

 Only use slightly damp microfiber cloths to 

clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface. 

 Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry. 

 Use a damp cloth wrung out in a solution of 

one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry. 

 Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical items. 
 If your refrigerator is not going to be used 

for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar. 

  Check door seals regularly to ensure they 

are clean and free from food particles. 
To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the door 
rack upwards from the base. 

 Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces. 

  to prevent removal and deformation of 

the prints on the plastic part. Use 
lukewarm water and a soft cloth for 
cleaning and then wipe it dry. 

Protection of plastic surfaces 
 In case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once with 
warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money. This list 
includes frequent complaints that are not 
arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket

correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

• The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Door has been opened frequently. >>>
• Ambient is very humid. >>>
•
• Food containing liquid is stored in open 

containers. >>>

• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 
the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set 
the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will

blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does 
not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>> This is
normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly 
>>> Select the suitable temperature value.

• There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power 
restores.

 The operation noise increases when the 
 refrigerator is running. 
• The operating performance of the

refrigerator may change due to the changes
in the ambient temperature. It is normal and 
not a fault.

 The refrigerator is running frequently or for a 
 long time. 
• New product may be wider than the 

previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently 
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

• 

• 

Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>
Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. >>> The warm air that
has entered into the refrigerator causes the 
refrigerator to run for longer periods.

• Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to
maintain the current temperature.

7  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 Freezer temperature is very low while the 
 fridge temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a

very low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

 Fridge temperature is very low while the 
 freezer temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a warmer degree and check.

 Food kept in the fridge compartment drawers  
 is frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

 Temperature in the fridge or freezer is very  
 low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very 

high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain 
a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a
long time. >>> 

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>

•

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

 There are noises coming from the refrigerator  
 like liquid flowing, spraying, etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance 

with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not a fault.
 Condensation on the inner walls of 
 refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for

a long time. >>> Close them if they are 
open.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
 Humidity occurs on the outside of the 
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is

quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

• Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different
container or different brand packaging 
material.

• Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>> Keep the food in 
closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the 
refrigerator.

 The door is not closing. 
• Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on
the floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator.
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 Troubleshooting 
• The floor is not level or strong. >>> Make 

sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the 

drawer. >>> Rearrange food in the drawer.
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
• High temperatures may be observed

between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!

21 / 22 EN Refrigerator / User manual



DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple failures can be adequately handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see the “Self-Repair” section. 

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs 
shall be addressed to registered professional repairers in order to avoid safety 
issues. A registered professional repairer is a professional repairer that has been 
granted access to the instructions and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e.  authorized professional repairers that  
you can reach through the phone number  given in the user manual/warranty 
card  or through your authorized dealer may  provide service under the 
guarantee  terms. Therefore, please be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by manufacturer / seller shall void the  
guarantee. 
Self-Repair 
Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also 
available in web as of 1st March 2021. 

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the 
mentioned    self-repair shall be done following the instructions in the user manual for 
self-repair or which are available in web. For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals for self-repair or which are available in 
web, might give raise to safety issues not attributable to manufacturer / seller, and 
will void the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or registered professional repairers. On the 
contrary, such attempts by end-users may cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal injury 
to occur. 

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, display board, etc. 
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